A® 01190011

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from nylon with
transparent PVC coating on the palm and fingers with liner from terry fabric.
Shortened length for special applications, sizes 7 - 11 according of Regulation
(EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 and EN 511:2006. Do not use
these gloves when protection in the cuff area is needed.

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks and cold in
dry or wet conditions, especially in engeneering, machinery, warehouses, light
industry, agriculture etc.

Features and marking:

~®

read the Identification EC conformity mechanical cold
user of the manufacturer  marking hazards hazards
instruction icon icon

3231x — EN 388:2016
Abrasion rezistance:
Cut resistance:

3 max performance level 4
2
Tear resistance: 3
1
X

max performance level 5
max performance level 4
max performance level 4
— not tested, Test method appears not to be suitable for

Puncture resistance:
TDM cut resistance:

the glove design/ material
01190011 — article size production date (month/year)
EN511:2006 - Protection against convective cold: x, Protection against contact cold:
2, Protection against water penetration: x

EN 388:2016, EN511:06 - standard and year of issue

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats and mineral oils.
Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature after
use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Due the blade wearing the circular blade cut test results (EN 388 - 6.2.) are
only indicative whilst the straight cut resistance test (TDM EN 388 - 6.3.) is the reference
performance result. Protection features are only applied on palm section of glove.
Always use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never
use worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause
some skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such
case do not use gloves any further. Wet gloves can lose insulation properties. The
information on the maximal exposition can be obtained from authorized
representative.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or in a
plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

EU type certificate has been issued by a notified body No. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. The
declaration of conformity is available on the www.cerva.com.

Manufacturer: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Czech
Republic

TURTUR

Qoruyucu alcaklarin texniki qullugu ve onlardan istifade qaydasi: Slceklarin
istilik tesirinden gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin va onlarin buxarlarinin,
slirtgli yaglarinin ve mineral yaglarin tesirine meruz qoymayin. Istifadeden sonra
Uzarindaki kir gatini firga vasitasile temizleyin ve alcekleri otaq temperaturunda
qurudun. Slcekleri paltaryuyan masinda yumaq ve kimyavi temizlemaye maruz
goymagq olmaz.
Xabardarliq: Slcaklerin avadanhgin hereket eden hissslerine ilismak riski yarandig
halda, onlardan istifade etmayin. Ulglcln kitlesmasini nezere alaraq kesilmays
qarsl davamliliq sinaginin naticaleri tegribidir (6.2), bununla bele TDM diz Glgicd ile
kesilmeye qarsi davamliiqg sinadi (6.3) ise mehsuldarhiin ilkin gdstericisidir.
Qoruyucu funksiyalar yalniz slcayin ovuc hissesinda tatbiq edilir. Homisa Size uygun
gelen dlglide alcaklerden istifade edin va her istifadeden svval onlarin vaziyyatini
yoxlayin. Yararsiz, barkimis ve ya istenilen diger Gsulla zedslenmis slceklerden heg
vaxt istifade etmayin. Cox hassas dariya sahib insanlarda bu slceklerdan istifade
derinin giciglanmasina va allergik reaksiyalara sebsb ola biler; bele olan halda
alceklardan istifadeni dayandirin. Nem alcakler 6z izolyasiya xUsusiyyatlerini itira
bllerler Olava malumati salahiyyatli nimayandadan slds etmak olar.

va y Olcakleri orijinal gablagdiriimasinda ve ya polietilen
paketde dasimaq IaZ|md|r birbasa glines stialarindan uzagqda quru serin yerda
saxlayin. Muvafiq seraitde istifade edildikde yararliiq muddati istehsal tarixinden
etibaren 5 il teskil edir.
EU tipli sertifikat 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Uygunluq bayannamasini www.cerva.com
internet saytindan alda eda bilarsiniz.
istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Gex Respublikasi

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza mbrojtése me pesé gishta pa tegela me thurje neiloni me
shtresé PVC transparente né péllémb dhe gishta me astar nga pélhura e méndafshit.
Gjatésia e shkurtuar pér pérdorime speciale. Pérmasat 7-11 né pérputhje me
(EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 dhe EN 511:2006. Mos pérdorni
kéto doreza kur mbrojta né zonén e kyceve éshté e nevojshme.

Pérdorimi: Dorezat jané dizenjuar pér mbrojtje nga rreziget mekanike dhe té ftohtit
né kushte té thata ose té lagéshta, veganérisht né punét inxhinierike, mekanike,
punét e shtépisé, industriné e lehté, agrikulturé etj.

Karakteristikat dhe shénjat:

> e g

Lexoni Identifikimi Shenja lkona lkona
Udhezimet i prodhuesit e konformitetit e rrezigeve e rrezigeve
E perdorimit te CE mekanike ftohté

3231x — EN 388:2016
Rezistenca ndaj férkimit:
Rezistenca ndaj prerjes:
Rezistenca ndaj grisjes:

nivelin maksimal t& performancés 4
nivelin maksimal t& performancés 5
nivelin maksimal t& performancés 4
Rezistenca ndaj shpimit: nivelin maksimal té performancés 4
Rezistenca e prerjes TDM: x - nuk éshté testuar, metoda nuk duket té jeté e
pérshtatshme duke pasur parasysh konstruksionin e dorezés
01190011 — produkti masa Data e prodhimit (muaj/viti)
EN 388:2016, EN 511:06 - Standarti dhe viti i &shimit
EN511:2006 - Mbrojtja nga i ftohti konektiv: x, Mbrojtja nga kontakti me té ftohtin: 2,
Mbrojtja nga penetrimi i ujit: X

dhe p i té sigurisé: Ruaj dorezat nga nxehtésia
radiante, t& mos ekspozohen ndaj tretésirave organike dhe avujve té tyre, vajrat dhe
yndyrnat minerale. Pas pérdorimit té largohen papastértité e ngjashme me njé furcé
dhe té lihen té thahen né ambjent té thaté me temperaturén e dhomés. Dorezat nuk
mund té lahen né lavatrice ose té thahen né makineri.
Kujdes: Dorezat nuk mund té pérdoren nése ekziston rreziku qé ato té kapen nga
pjesét lévizése t& makinerive. Pér shkak té ¢gmprehjes sé tehut jané rezultatet e provave té
rezistencés né prerje me teh me formé rrethore (6.2) thjesht orientuese, ndérsa prova e
rezistencés né prerje TDM (6.3) jep rezultatin e sakté té referencés. Cilésit mbrojtése jané té
vlefshme vetém né zonén e péllémbés sé dorés. Gjithmon pérdorni masén e sakté
dhe shikoni me kujdes kushtet e dorezés para pérdorimit. Asnjéheré mos pérdorni
doreza té veshura, ngurtésuara ose té démtuara né ndonjé ményré tjetér. Pérdorimi i
dorezave mund té shkaktoj irritim ose alergji te personat me Iékur tepér té ndjeshme,
né kété rast dorezat té mos pérdoren. Dorezat e lagura mund té humbasin aftésiné
izoluese. Informacionin me mé shumé shpjegime mund ta merrni nga pérfagésuesi
i autorizuar.
Transporti dhe magazinimi: Dorezat transportohen né paketimin origjinal ose me
mbulim plastik, éshté e nevojshme t& magazinohen né ambjent té that, kushte té
freskéta dhe larg rrezatimit direkt té diellit. Jetégjatésia né kushte normale éshté
5 vjet nga data e prodhimit.
Tipi i certifikatés EU éshté Iéshuar nga njé organzem i autorizuar No. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Deklarata e konformitetit &shté e publikuar né www.cerva.com.
Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Geke
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NPEANA3HU PbKABULA

Onucanue: MpeanasHu pbkaeBuLM C NeT NpbCTa, GE3LIEBHU, OT HaWNOHOBO TPUKO
c npospayHo nokpute ot PVC no anaHta w npbctute. MMoannata ot xasnueHa
TbkaH. CKbCEH pa3mep 3a creunanHu npunoxenus, paamepu 7 - 11 B cboTBeTCTBNE
cbe cTaHaapTh (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 1 EN 511:2006.
[la He ce 13non3eart KoraTo € HyXXHa 3aluTa B obnactra Ha MaHLeTa.

YnoTpe6a: PbkaBuuute ca npe Aanp T OT puckose
W CTyA B Cyxa WNW BnaxHa cpeda, OCHOBHO 3a pabota B ctepata Ha cuHaTa

MexaHuKa, MalUMHOCTPOeHe, CKMajoBa  [eMHOCT, nekata  MHOyCTpUs n

CenckocTonaHcKkaTa 4enHoCT.

Oco6eHOCTH M MapKUPOBKa:

[ 2 (€

Mpoyetete naeHtudvkauma EC mapkupoBka — 3awmrta oT 3awumra ot

VHcTpyummTe  Ha CbOTBETCTBME MEXaHUYHN  HUCKN
npon3BoauTens puckose Temnepatypu

3231x — EN 388:2016
YCTOMYMBOCT Ha NPOTbpKBaHe: 3
YCTOMYMBOCT Ha npopsi3BaHe: 2

MakCUManHo HMBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 4
MakCUManHo HMBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 5
YCTOMYMBOCT Ha NpokbCcBaHe: 3 MaKCUMarnHO HUBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 4
YcToiumBocT Ha npoboxaare: 1 MaKCUMarnHO HUBO Ha NPOU3BOAUTENHOCT 4
TDM cbnpoTvBneHne Ha cpesa: X - He € u3npobBaHo, METOABLT He € MOAXOAsLL,
MMaikn NpeaBuz, KOHCTPYKUMSITA Ha pbkaBuLaTa

01190011 — apTukyn pasmep [fata Ha Npou3BoACTBO (MeceL/roanHa)
EN 388:2016, EN511:06, cTaHAapTH, roguHa Ha npuemaxe

EN511:2006 — 3awuta oT CTyaeHW TeueHusi: X, 3aluta Npu KOHTaKT CbC CTyAeHa
NOBBPXHOCT: 2, BoaoycTONYMBOCT: X

Mopapbxka u ynotpe6a Ha nNpeanasHuTe pbkaBuum: PbkaBuunTe Aa ce abpxar
Aaney oT U3TOYHWUUM Ha TONNWHA, Aa He Ce u3naraTt Ha OpraHW4yHW pasTBopuTenu n
TEXHUTE M3NapeHusi, CMaskn, MasHWHW, MWHEepanHu macna v Boja. OTCTpaHeTe
prGMTE 3aMbpCABaHUSA C MeKa YeTka W oCTaBeTe pbKaBuuuTe Aa M3CbXHAT Ha
cTaiiHa TeMmnepartypa cneg yno'rpe6a. P'bKaBVILlIATe Aa He ce nepat wnu nognarar Ha
XUMWUYECKO YUCTEHE.

BHumaHue: P'bKaEIALlVITe Aa He ce usnonaseart Npu pUcK 4a ce 3akayar 3a ABuxewmn
Ceé MalWWHW WU TexHUTe 4YacTu. I'Iopaqm W3HOCBAHETO Ha HOXa pesyntatute ot
M3NUTBaHUSITA 3@ YCTOWYMBOCT Ha psidaHe C KPbrro ocTpue (6.2) ca camo OPUEHTUPOBBYHU,
A0KaTO M3NWUTBAHETO 3a YCTOMYMBOCT Ha psisaHe TDM (6.3) e pesyntat oT pedepeHTHaTa
uspabotka. NpeanasHuTe cBOCTBa BaXkaT camo 3a obnacTta Ha AnaHTa . [la ce
n3non3sa BMHarvM noaxoasily pasmep, CbCTOAHUETO Ha pbKaBuUUTE [ia ce npoBepsiBa
npegu BcsAka yno'rpe6a. ,I]a He ce u3non3eart M3HOCEHW, BTBbPAEHU unu no Apyr
Ha4yvH noBpeaeHU pbKaBuUW. P'bKaEIALlVITe Morat Aa npeausBukaTt pasgpasHeHus u
OGpVIEIA npu xopa C YyBCTBUTENHA KOXa, NpU TaknBa cnyyau pbkaBuuute aa He ce
u3nonssar noeeye. I'Ile Hanuyve Ha Bnara pbkaBuuuTe Morat aa M3ry6$|T
n3onaunoHHUTEe cn CBOWCTBa. MHd)OpMaLlVIH OTHOCHO MakcumanHaTta u3gpbXnmBocT
we 61:/18 npegocraBeHa OT yNb/IHOMOLLEHUA NpeacTaBuTen npu NOUCKBaHe.

I'IpeBo: U CbXpaHeHue: P'bKaBVILlIATe Aa ce npeBo3BaT caMO B opurnHanHarta cu
onakoBKa UN HannoHoB Kaﬂbd), Aa ce CbxpaHABaT B CyXa, XxnagHa cpega, ganey ot
npsika cnbHYeBa ceBeTnuHa. Cpok Ha rogHOCT 5 roAuHM OT Aatata Ha NPOWU3BOACTBO
npy NOAXoAsALM YCIIOBUA.

EU ceptudmkat 3a cboteeTCTBME € M3gadeH oT YmbrnHomoleHo Jluue No. 2777,
SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15
YN2P, Ireland. 3asiBneHueTo 3a CbOTBETCTBME CE HAMUpa Ha WWW.cerva.com.
MNpounssoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Yexus

EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016
EN 511:2006

C€

FUNF FINGER SCHUTZHANDSCHUHE

Beschreibung: Finf Finger nahtlose Schutzhandschuhe gestrickt aus Nylon mit
transparentem PVC-Beschichtung auf der Handflache und Finger mit Liner aus
Frottee. Verkirzte Lange flr spezielle Anwendungen, GréBen 7-11 nach
(EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 und EN 511: 2006. Diese
Schutzhandschuhe nicht verwenden, wenn Schutz in der Manschette Bereich
benétigt wird.

Benutzen: Handschuhe sind fiir den Handschutz gegen mechanische Risiken und
Kélte in trockenen oder nassen Bedingungen vor allem im Ingenieur, Maschinen,
Lagerhallen, Leichtindustrie, Landwirtschaft etc. entworfen,

Merkmale und Markierung:

> C€

lesen Sie Identifikation EG-Konformitats mechanische  Kalt
Benutzer des Herstellers  Kennzeichnung Gefahren Gefahren
Befehlsidentifikations icon icon

3231x - EN 388:2016

Abrieb rezistance: 3 maximale Leistungsstufe 4
Schnittfestigkeit: 2 maximale Leistungsstufe 5
ReiBfestigkeit: 3 maximale Leistungsstufe 4

DurchstoBfestigkeit: 1 maximale Leistungsstufe 4
TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im Hinblick
auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.
01190011 — Artikel GroBe Produktionsdatum (Monat / Jahr)
EN511: 2006 - Schutz gegen konvektive Kélte: x, Schutz gegen Kontaktkalte: 2,
Schutz gegen Eindringen von Wasser: x
EN 388:2016, EN511: 06, Standard und Jahr der Ausgabe
Wartung und g der Handschuhe schitzen vor
Strahlungswarme, nicht gegentiber organischen Losungsmitteln und deren Dampfe,
Schmierstoffe, Fette und Mineraldle aus. Entfernen Sie groben Schmutz mit einem
Pinsel und lassen Handschuhe frei trocknen bei Raumtemperatur nach dem
Gebrauch. Handschuhe nicht in der Waschmaschine gewaschen werden oder
chemisch gereinigt werden.
Achtung: Handschuhe dirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht,
dass diese von bewegllchen Maschinenteilen verfangen. Wegen der Klinge tragen die
der Schr mit einem Krei (6.2) sind nur t i wéhrend
der TDM Schnmfesngkenstest (6.3) das Referenzergebnis ist. Schutzfunktionen sind nur
auf der Handflache des Handschuhschnittes angewendet. Verwenden Sie immer
richtige HandschuhgréBe zu untersuchen und Handschuhe Zustand vor jedem
Einsatz. Verwenden Sie niemals getragen, gehartet oder in anderer Weise
beschédigt Handschuhe. Handschuhe verwenden kann einige Hautreizungen und
allergische Reaktion auf Menschen mit sehr empfindlicher Haut verursachen, in
einem solchen Fall keine Handschuhe nicht mehr langer nutzen. Wet Handschuhe
kénnen Isoliereigenschaften zu verlieren. Die Informationen (ber die maximale
Exposition kann von Bevollmachtigten bezogen werden.
Transport und Lagerung: Handschuhe sind in der Originalverpackung oder in einer
Kunststoffabdeckung transportiert werden, ist es notwendig, sie in trockenen, kiihlen
Bedingungen und vor direkter Sonneneinstrahlung lagern. Haltbarkeit betragt 5 Jahre
ab dem Zeitpunkt der Herstellung in geeigneten Bedingungen
Das Zertifikat wurde von der autorisierten Person Nr 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland
ausgestellt herausgegeben. Die Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com
verdffentlicht.
Hersteller: CERVA GROUP as,,
Republik

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische

toatemperatuurile kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada
keemilises puhastuses.

Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad véivad jd&dda seadmete
likuvate osade kiilge/vahele. Tanu tera tuhmid terad, immarguse teravikuga labitorkamise
kindluse katsete (6.2.) tulemused on ainult ligikaudsed, Iikekindluse katse (6.3.) on aga tehtud
konkreetse materjaliga. Ainult kinda peopesad on kaetud kétt kaitsva materjaliga. Alati
tuleb kasutada diget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda enne kinda
kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste kasutamine véib
tundlike nahaga inimestel tekitada nahaérritust ja allergilist reaktsiooni. Sellisel juhul
ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada. Mérjad kindad vdivad kaotada
soojuspidavuse. Taiendava informatsiooni jaoks pddrduge volitatud esindaja poole.
Transport ja ladustamine: Kindaid transporditakse originaalpakendis véi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupaevast (eeldusel, et kindaid on kaideldud ndutud tingimustes).

EU sertifikaat No 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park,
Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vastavusc ioon on saadaval aadressil
www.cerva.com.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi

BESBARMAQLI QORUYUCU 8LCOKL8R

Tasviri: Blin ovuc ve barmaq hissasinde saffaf PVC-ortiklii neylondan toxunmus,
xovlu pargadan astari olan tikissiz qoruyucu besbarmagli slcekler. (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ve EN 511:2006 standartlarina uygun olaraq
xususi istifade Ggln 7-11 arasi qisaldiimis uzunluglu dlgileri mévcuddur. Manjet
hissada gorunmani temin etmak maqsadile bu slcaklarden istifads etmayin.

Istifade qaydasi: Slcakler, ssassn konstruksiya, masingayirma, anbar tesarriifati,
ylngul senaye, kand tesarriifati ve bu kimi digar sahslerds aparilan quru ve ya nem
is soraitinde allerin mexaniki zadalanmae ve asadi deracali temperatur risklarindan
gorunmasi Uclin nazarde tutulmusdur.

Xi yyatlari ve mar

[ 2 (€
Oxuyun istehsalg! AB keyfiyyat mexaniki  asagi deracali
istifadagi eynilogdirilmasi teleblerina tehliika temperatur
telimat uygunlug piktogrami  piktogrami

markalanmasi

3231x — EN 388:2016 Standarti
Sirtiinmays davamliliqg: 3 maksimum performans saviyyssi 4
Kasilmaya davamlilig: 2 maksimum performans saviyyasi 5
Cirimaga davamliliq: 3 maksimum performans saviyyssi 4
Desilmays davamliliq: 1 maksimum performans saviyyasi 4

TDM kesilmis miigavimat: x - Sinaqdan kegirilmayib, slcaklarin konstruksiyasini
nazers alaraq sinaq Usulu minasib hesab edilmir

01190011 — artikul Olglsi istehsal tarixi (ay/il)

EN511:2006 Standarti - Konvektiv soyugdan gorunma: x, Temas zamani soyugdan
gorunma: 2, Su kegiriciliyinden gorunma: x

EN 388:2016, EN511:06 — standarti va istehsal ili

190304 01190011 TURTUR Ul v23 A3 double

(C2 PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté ochranné rukavice jsou vyrobeny zbezeSvého nylonového Upletu
s tenkou vrstvou bezbarvého PVC na dlani a prstech, zateplené smyckovym Upletem
ze smésového vldkna. Velikost: 7 - 11. Mohou byt dodavany ve zkracené délce pro
specidlni pouziti v souladu s (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016.
Odpovidaji pozadavkim EN511:2006.

Poutziti: Manipulace s materidly za sucha i za vlhka. Ochrana pfed mechanickymi
vlivy a chladem. Jsou uréeny zejména pro stavebnictvi, strojirensky pramysl, sklady,
zemédeélstvi a pod.

Vlastnosti a znaceni:

[ A C€

piktogram identifikace znacka piktogram piktogram
informace vyrobce shody mechanickd  odolnost
rizika proti chladu

3231x — EN 388:2016

Stuperi ochrany proti odéru: 3
Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:2
Stuperi ochrany proti dal§imu trhani: 3 maximalni vykonnost 4

Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 maximalni vykonnost 4

Odolnost fezu TDM: X — nebylo zkou$eno, metoda se nezda byt
vhodné vzhledem ke konstrukci rukavice
01190011 typ rukavice velikost datum vyroby (mésic/rok)

EN 511:2006 - Stuperi ochrany proti konvekénimu chladu: x, Stuperi ochrany proti
kontaktnimu chladu: 2, Stuperi ochrany proti priniku vody: x

EN 388:2016, EN511:06 - ¢islo normy a rok vydani

Navod na udrzbu a pouZiti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pfed salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiim a jejich param. Po pouziti
hrubé nedistoty odstrarite kartacem a oplachnéte vodou a rukavice nechte volné
rozprostiené pii pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.

Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroji. Kvuli otupovani epele jsou vysledky zkousek odolnosti proti
profezu kruhovym ostiim (6.2.) jsou pouze orientacni, zatimco zkouska odolnosti proti fezu
TDM (6.3.) je vysledkem referencniho provedeni. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze
na dlariovou ¢ast rukavice. Pouzivejte vZdy rukavice spravné velikosti a pred kazdym
pouzitim zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouZzivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak
poskozené rukavice. U citlivych osob neni vylou¢eno podrazdéni pokozky —
v takovém pfipadé rukavice dale nepouZzivejte. Mokré rukavice mohou ztratit své
izolaéni vlastnosti. Informace o maximalni expozici uzivatele Ize ziskat u
zplnomocnéného zastupce.

Preprava a skladovani: Rukavice pfepravujte v pavodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostfedi, mimo dosah
pfimého slune¢niho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti 5 let od data vyroby.

Certifikét typu byl vydan notifikovanou osobou &. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Prohladeni o
shodé je uvefejnéné na www.cerva.com.

Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢

maximalni vykonnost 4
maximalni vykonnost 5

. BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Semlgs handske i strikket nylon med transparent PVC coating pa
handflade og pa fingre. Med bomuldsfor af terry materiale. Laengde er afkortet.
Sterrelse 7-11 i henhold til (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 og
EN 511:2006. Brug ikke denne type handsker, hvis beskyttelse af handled er
pakraevet.

Anvendelse/ egenskaber: Handsken er beregnet til beskyttelse af handen mod
mekaniske risici Kulde eller i terre konditioner og specielt egnet til mekanik,
monteringsopgaver, lagerarbejde, let industri og landbrug etc.

Mzerkning:
Lees Identifikation CE Erkleering Mekanisk Kulde
Brugervejledning  af producent symbol

3231x — beskyttelses niveau EN 388:2016

Slidstyrke (rotationer): 3 maksimal ydeevne 4
Gennemskaering (indeks): 2 maksimal ydeevne 5
Iturivning (Newton): 3 maksimal ydeevne 4
Stikmodstand (Newton): 1 maksimal ydeevne 4

TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at veere
egnet med hensyn til handskernes konstruktion

01190011 — Varenummer storrelse  Produktionsdato (maned/ar)

EN 388:2016, EN511:06 - standard og ar

EN511:2006 - Modstandsdygtighed over for: Kulde (stramninger); x, Kulde (kontakt);
2, Vandgennemtraening; x

Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handsken mod
stralevarme. Ma ikke udseettes for organiske oplesningsmidler, dampe, smaremidler,
fedt, mineralolier eller vand. Fjern groft snavs med en barste og lad handsker torre
frit, ved stuetemperatur efter brug. Handsker kan ikke vaskes eller renses.

Advarsel: Handsker skal ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de bliver fanget af
bevaegelige maskindele. Pa grund af bladets slid, skeeretesten med det cirkuleere blad (EN
388 — 6.2.) er kun vejledende, mens skeeretesten, foretaget med det aflange blad (TDM EN
388 — 6.3.), er den opnaede referenceveerdi. Beskyttelsesfunktioner er kun geeldende pa
handfladen af handske. Brug altid korrekt handske starrelse og underseg handskens
tilstand for hver brug. Brug aldrig slidte, edelagte eller pa anden méade beskadigede
handsker. Brug af handsker kan forarsage en vis irritation af huden og allergisk
reaktion over for folk med meget folsom hud. | sa fald skal handsken ikke lzengere
benyttes.

Transport og opbevaring: Handsker skal opbevares i originalemballagen.
Opbevares bedst markt, tort, keligt og vaek fra direkte sollys. Holdbarhed er 5 ar fra
produktionsdatoen, hvis de opbevares i passende forhold.

EU Erklzering er udstedt af: No. 2777, SATRA Technology Europe Ltd., Bracetown
Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Overensstemmelseserkleering
findes p4 www.cerva.com.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkiet.

@ GUANTES DE SEGURIDAD DE CINCO DEDOS

Descripcion: Guantes de seguridad de cinco dedos de tela de nylon sin costura, con
capa transparente de PVC en la palma y los dedos y forro de algodén con bucles.
Talles: 7 — 11. Disponibles en versién recortada para usos especiales conforme a
(EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016. Conforma con lo dispuesto por
EN 511:2006 .

Uso: Manipulacién de materiales secos y humedos. Proteccion contra efectos
mecanicos y el frio, principalmente en construccion, maquinarias, almacenes,
agricultura, etc.

Propiedades y marcas:

[ e ¢

pictograma identificacion marca de riesgos

de informacién  del fabricante conformidad mecanicos

3231x — EN 388:2016

Resistencia a la abrasion: 3

Resistencia a los cortes: 2
3

resistencia
al frio

nivel méximo de rendimiento 4

nivel méximo de rendimiento 5

Resistencia al desgarre: nivel méximo de rendimiento 4

Resistencia a punciones: 1 nivel méximo de rendimiento 4

Resistencia de corte TDM: x - no se ha realizado la prueba, este método parece no
ser adecuada debido al disefio del guante

01190011 tipo de guante talle fecha de produccién (mes/afio)
EN 511:2006 — Proteccién contra frio convectivo: x, Proteccién contra frio de
contacto: 2, Proteccion contra la penetracién de agua: x

EN 388:2016, EN511:06 — nimero de norma y afio de emision

Manual de uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los
exponga a disolventes organicos o sus vapores. Retire la suciedad gruesa con
cepillo, enjuague con agua y deje secar a temperatura ambiente. Se prohibe el
lavado y la limpieza en seco.

Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean atrapados
por las partes méviles de maquinarias. Debido a que la cuchilla estd agotando los
resultados de resistencia contra la perforacion mediante una cuchilla redonda (6.2.) son solo
orientativos, mientras que la prueba de resistencia contra la perforacion TDM (6.3.) representa
el resultado de la realizacion de referencia. La proteccion solo se aplica a la seccién de
la palma. Use siempre el tamafo correcto y controle la condicién de los guantes
antes de cada uso. No use guantes desgastados, endurecidos o dafiados de
cualquier otro modo. Los guantes pueden causar irritacién o reacciones alérgicas a
personas con piel sensible, en tal caso, interrumpa su uso. Si los guantes estan
mojados o0 sucios, las propiedades aislantes se verian reducidas. Para mas
informacion sobre la exposicion maxima del usuario, dirfjase a un representante
autorizado.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original 0 en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida dtil es de 5 afios a partir de la
fecha de produccién, en condiciones adecuadas.

Certificado de tipo emitido por el organismo notificado No. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. La
declaracion de conformidad esta disponible en www.cerva.com.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa

3231x — EN 388:2016

Abrasion: 3 niveau de performance maximum 4
Coupure: 2 niveau de performance maximum 5
Déchirure: 3 niveau de performance maximum 4
Perforation: 1 niveau de performance maximum 4

Résistance a la coupure TDM: x - n'a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant

01190011 — article taille date de production (mois/année)

EN 388:2016, EN511:06 - standard et année

EN511:2006 — Protection contre le froid convectif: x, Protection contre le froid de
contact : 2, Perméabilité de I'eau: x

Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur radiante. Ne pas enlever
les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est préferable de nettoyer
les gants a sec & I'aide d’'une brosse. Les ne peuvent pas étre laver par machine.
Attention: Les gants ne peuvent pas étre utilisé avec des composant en rotation. En
raison d'une épuisant de la lame, résultats des essais de la résistance a la coupe a une lame
circulaire (6.2.) ne servent qu'a titre d’orientation, par contre I'essai de résistance a la coupe
TDM (6.3.) représente le résultat du traitement de référence. Les propriétés de sécurité
sont que pour la protection dans la paume de la main. Utilisez toujours la taille
correcte. N'utilisez jamais des gants foutu. L'usage des gants peut causer des
irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrétez d'utiliser ces gants. Gants
mouillés peuvent perdre propriétés isolantes. Les informations sur I'exposition
maximale peut étre obtenue par procuration.

Transport et stockage: Les gants doivent étre rangé dans leur emballage d’origine
dans un endroit sec, a l'abri de la lumiére du soleil et des rayons ultraviolets.
Lorsqu'ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs propriétés pendant
au moins 5 ans, dés la date de production.

EU type certificaat a été réalisé par notify body No. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. La déclaration
de conformité est disponible sur le site www.cerva.com.

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, République
tchéque

@ MARLOTT VEDOKESZTYU MELEG BELESSEL

Leiras: Otujjas véddkesztyi kotott nylon anyagbél atlatsz6 PVC bevonattal a
tenyéren és az ujjakon, frottir béléssel. Roviditett hosszal specidlis alkalmazasokhoz
7 - 11-es méretben, megfelel az (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016
és EN 511:2006 kovetelményeknek. Ne haszndlja, ha a csuklé védelme szikséges!
Alkalmazasi teriilet: Szaraz és nedves kdrnyezetben egyarant alkalmazhatoé. Véd a
hideg és mechanikai hatasok ellen. Jellemzé felhaszndlasi terlletek: gépipar,
raktarozas, kénnytipar, mezégazdaség és élelmiszer ipar.

Jelzések és tulajdonsagok:

[ 2 (€

olvassa el a gyarté EK megfeleléségi mechanikai hideg elleni
tajékoztatot! azonositja  jelzés védelem védelem
3231x — EN 388:2016

koptatassal szemben: 3 maximalis teljesitményszint 4

végassal szemben: 2 maximalis teljesitményszint 5

szakitassal szemben: 3 maximalis teljesitményszint 4

atszdrassal szemben: 1 maximalis teljesitményszint 4

TDM vagasi ellendllas: X - nincs tesztelve, A vizsgalati moédszer nem

alkalmazhat6 a keszty kialakitasara / anyagara

01190011 — cikkszam méret gyartas datuma(honap/év)

EN 388:2016, EN511:06 - szabvanyok

EN511:2006— védelem hideg levegbben: x, védelem kontakt hével szemben: 2,
védelem vizzel szemben: x

Hasznalat, karbantartas: A kesztyliket 6vja sugarz6 hé és a vegyi anyagok
hatasatol!. Ne tegye ki szerves oldészerek vagy azok gdzei, kenéanyagok, zsirok és
olajok hatasanak! Hasznalat utan a durva szennyezédést egy puha kefével tavolitsa
el. A nedves keszty(it kiteritve szobahémérsékleten szaritsa. A kesztyliket nem lehet
mosnl vagy vegylleg tisztitani.

(EE) KAITSEKINDAD

Kirjeldus: Omblusteta nailon sdrmkindad on kaetud labipaistva PVC kihiga peopesas
ja sérmedel, mis on valmistatud terry kangast. Lihendatud randmeosaga, saadaval
suurustes 7 — 11, vastavad (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ja
EN511:2006 standarditele. Arge kasutage neid kindaid kui on tarvis kaitsta rannet.
Kasutus: Kindad on valmistatud kaitsmaks kasi mehhaniliste riskide eest kilmas,
kuivas ja ka mérgades tingimustes, eriti peenmehaanikas, masinatdostuses, ladudes,
péllumajanduses jne.

Funktsioonid ja mérgistused:

[l 2 (€

lugege tootja kaubamérk EC vastavus mehaaniline  kilmades
kasutus- deklaratsioon risk tingimustes
juhendit kasutatav

3231x — EN 388:2016

Abrasiivne vastupidavus: 3 maksimaalne joudluse tase 4
Laikekindlus: 2 maksimaalne joudluse tase 5
Rebenemiskindlus: 3 maksimaalne joudluse tase 4
Torkekindlus: 1 maksimaalne j6udluse tase 4
TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod néib kinda konstruktsiooni

arvestades olevat ebasobiv

01190011 — artikkel suurus tootmis kuupaev (kuu/aasta)

EN 388:2016, EN511:06 - standard ja valjalaskeaasta

EN511:2006 — kaitse konvektiivse kilma eest: x, kaitse kontaktse kilma eest: 2,
kaitse vee eest: x

Kinnaste hooldus ja kasutamine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse katte, arge
kasutage kindaid kui td6tate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude
keemiliste Uhenditega. Eemaldage (Uleligne mustus harjaga ja jatke kindad

® VIISISORMISSET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset ~ suojakésineet ~on  valmistettu = saumattomasta
nailonneuloksesta ja niissa on ohut variton PVC-kerros kimmenosassa ja sormissa ja
froteevuori. Koko: 7 - 11. Voidaan toimittaa lyhennettynd erityiskdyttoa varten
standardin  (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 mukaisesti.
Vastaavat standardien EN511:2006 vaatimuksia.

Kéytto: Materiaalien késittely kuivana ja kosteana. Kasineet suojaavat mekaanisilta
vaikutuksilta ja kylmé&ltd. Ne sopivat kéayttéén ennen kaikkea rakennustdissa,
koneteollisuudessa, varastotdissa, maataloudessa yms.

Ominaisuudet ja merkinnit:

> CE

piktogrammi valmistajan vaatimustenmu-  piktogrammi  piktogrammi
lue tunniste kaisuuden mekaaniset kylméan-
kayttoohjeet merkinta riskit kestavyys
3231x — EN 388:2016

Hankauskestavyys: 3 maksimaalinen suorituskyky 4
Viillonkestavyys: 2 maksimaalinen suorituskyky 5
Repaisykestavyys: 3 maksimaalinen suorituskyky 4
Pistonkestavyys: 1 maksimaalinen suorituskyky 4

TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta

késineiden rakenteen vuoksi
01190011 késineen tyyppi koko valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)
EN 511:2006 - Suojaus konvektiokylmyydelta: x, Suojaus kontaktikylmyydelta: 2,
Suojaus veden tunkeutumista vastaan: x
EN 388 2016 EN511:06 - slandardln numemjajulkalsuvuo&

huolto- ja kayttd : Suojaa kasineita lampéséteilylta. Ala aseta
késineitad alttiiksi orgaanisille Iluommllle tai niiden hoyryille. Kaytén jélkeen poista
karkeat epdpuhtaudet harjalla, huuhtele vedella ja jat4 késineet vapaasti levitetyiksi
huoneenlampétilassa. Kasineité ei saa pesté kemiallisesti tai koneessa.
Huomautus: Késineitd ei saa kéyttaa sielld, misséd on vaarana nuden tarttuminen
koneiden likkuviin osiin. Koska tera on vasyttava, pyoroteran yyskokeiden
tulokset (6.2.) ovat vain suuntaa antavia, mutta leikkauskestavyyskoe TDM (6.3.) on
vertailukokeen tulos. Suojaominaisuudet koskevat vain késineiden kAmmenosaa. Kayta
aina sopivan kokoisia kasineité ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista kéyttkertaa.
Ala koskaan kayta rispaantuneita, kovettuneita tai muuten vahingoittuneita kasineita.
Herkkaihoisilla henkil6illd on ihon &rtyminen mahdollista — téllaisessa tapauksessa
lopeta  k&sineiden  kéyttdminen.  Mé&rk&na voivat  kasineet  menettad
eristysominaisuutensa. Kéyttajan maksimaalista altistumista koskevat tiedot ovat
saatavissa valtuutetulta edustajalta.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta késineitd alkuperéisessd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi késineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika 5 vuotta
valmistusajankohdasta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown  Business  Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa www.cerva.com.

istaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec¢, Tsekin tasavalta

MPOZTATEYTIKA FANTIA ITENTE

Mepiypa@n: MpooTateuTikG yavTia Tévie SaKTUAWY, GVEU Pa@rg, TTAEKTE atmd vaiAov
pe emKkGAuyn oméd diagavég PVC oty ToAdun kai Ta JAkTuAa, pe @odpa ammd
PAOKWTO UPaoua. MelwpEVO PAKOG YIa EIBIKEG EQPAPHOYEG, UEYEDN 7 - 11 cUPQWVA pE
(EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 kai EN 511:2006. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE Tl YAVTIA QUTE av ATTAITEITAI TTPOCTATTA TNG TTEPIOXNG TOU KAPTTOU.
Xprion: Ta yavTia gival oxedlaopéva yia TIPOOTACIA TWV XEPIWV OTTO PNXAVIKOUG
KIVOUVOUG Kal KpUO Ot §nPéG N UYPEG OUVONKEG, EIDIKG OE WPNXAVIKEG EPYATIES,
pnxavrigara, amobrkeg, eAa@pd Bliopnxavia, aypoTIKEG EPYATieg KATT.
XapakTnPIOTIKG KO ONPAVOEIG:

[  C€

AloBaore - KaraokeuaoTtrig ZrAuavon Eikéva Eikéva
TIG 0dnyieg OUPHOPPW- HNXAVIKWY KIVOUVWY
xefiong ong EC. Kivaovwv Yoxoug
3231x — Emimeda MpooTtaciag EN 388:2016

BabBpdg avriotaong ot TpIRA: 3 pEyioTo eTriTred0 amddoong 4

Babudg avtiotaong o€ KOWIHO: 2
BaBudg avriotaong ot oxiolo: 3 péyioTo eTriTedo amddoong 4

Babudg avriotaong ot diarpnon: 1 péyioTo eTriTredo amddoong 4

TDM avTioTaon aTmoKoTAg: x - Oev éxel dokiyooTel, n HEBOdOG DOKIUAG
@aiveTal va Pnv gival KarTGAANAN yia 1o oXedlaopd / UNIKS yia Ta yavTia

01190011 — €iSog péyeBog nUepopnvia Trapaywyng( UAVag/éTog)
EN511:2006 - lMNpooTacia amé akTivoBoAoUpevo Wuoxog: x, MpooTacia améd yixog
€€’ emmagng: 2, MpooTacia améd dieioduon vepou: x

EN 388:2016, EN511:06 — MpoTuTro Kal nuepopnvia ékdoong.

ZuvtApnon Kai XpAon yovriwv oo@aAgiag: [pootatéyre Ta yavria ommo
aKTIvOBoAoUpEVn BeppdTNTa, PNV KBETETE O OpyavikoUg SIGAUTEG Kal TOUG ATHOUG
Twv, NTTavTIKG, ANiTn Kai opuktéAaia. . MeTé amé Tnv Xprion OTTOUAKPUVETE TV
TPaAXUTEPN BPWHIG XPNOIHOTIOIVTAG )\smn BoupToa kal agriaTe Ta yavTia eAeUBepa
Teviwpéva oe Beppokpacia dwuartiou. Ta yavTia Sev TTAévovTal kai dev KaBapidovTal
HE oTEYVO KaBApIoua.

Mposidotroinon: Aev TPETEl va XPNOIMOTIOIOUVTAI YAVTIQ av UTTApXEl KivOuvog
EUTIAOKAG ME KIVOUMEVA PEPN PNXavwy. Adyw ¢ apBAuvong Tng Aemidag, Ta
arroTeAéopata Twy BOKINWY avBEKTIKGTNTAG OF KOTM amé 1o SlokoTipiovo (6.2) eival uévo
EVOEIKTIKG €V N SOKIuA avBekTIKOTATAG ot Kotm TDM (6.3) eivan amogacioTiki. Ta
XAPOKTNPIOTIKG TTPOOTACIAG aPOoPOoUV POVO TO TUAMA TNG TTAAGUNG Tou  yavTioU. .
XpnolpoTrolgite TAVTA To owoTO pEyeBOG Kal TIpIv amd Kabe xprion eAéyEre Tnv
KATEOTAON TWV YavTIwy. Mnv XxpnoigoTrolgite yavTia Asiwpéva, okAnpupéva n pe GAAO
TPOTIO PBappéva. Ze euaicbnTa dropa PTTopei va TTPokANBE epeBICUOG Tou BéppaTog
Kal OAAEPYIKR avTidpaon. ZTnv TEPITITWON QUTH PNV XPNOIUOTIOIEITE Ta yavTia
Trepaitépw. Ta uypd yavTia PTTopEi va Xaoouv Tig 1816TNTEG pévwong. O1 TTAnpogpopieg
OXETIKA We TN péyioTn €kBeon ptopolv va AngBouv amé  e§ouciodotnuévo
QVTITTPOOWTTO.

Metagopd kai @UAagn: Ta yavria TIPETIEl VO PETAQEPOVTAl OTNV OPXIKN TOUg
ouokeuacia n o€ TAAOTIKA oakoUAa. Eival amapaitnto va amobnkevovial o€
Spooepo, Enpd TEPIBAAOY pakpud aTméd Gueco nAiakd gwg. H didpkeia {wig Toug
gival 5 xpovia aTé TNV NUEPOUNVia KATaoKEUAG Twv, ot KaTdAANAeg ouvBrikes
MoTotroinmiké  TUTToU  EU  €kd6Bnke amd Tov Opyavioud No. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. H AfAwon Zuppopewong eival SlaBéoiun Petd oTnv nAekTpovikr dietBuvon
www.cerva.com.

Kartaokevaotig: CERVA GROUP as.,
Anpokpartia

péyioTo eTriTredo amédoong 5

Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexikn

F Ne viselie a kesztyiiket beakadas veszélye esetén, pl. mozgd
gepalkatreszek kozelében! A penge tompasaga miatt a vagasallésag vizsgalati (6.2)
eredmény a kor alaku pengével csak hozzavetdleges / jelz6, mig a TDM vagas ellenallasi teszt
(6.3.) a referencia teljesitmény eredménye. Védelmet csak a tenyéren és ujjakon nyuit!
Mindig a megfelelé méretli keszty(it viselje! Felhasznalas elétt ellenérizze az
dllapotat! Soha ne haszndljon sériilt, megkeményedett keszty(it! Arra érzékeny
egyéneknél borirritacié Iéphet fel, ebben az esetben ne hasznalja tovabb! A nedves
védokesztyilik szigetel6 tulajdonsagukat elveszithetik. A megengedhetd legnagyobb
terhelésrdl a kijelolt forgalamazoktol kaphat tovabbi felvilagositast.

Szallitas es tarolas: Szallitsa mlanyag zacskéban vagy az eredeti csomagolasban!
Tarolja s: z, sOtét és jol szell6z6 térben! Ovja kozvetlen napfénytsl! Megfeleld
tarolasi korllmények kozott felhasznalhaté a gyartastol szamitott 5 éven bell.

EU Tipusvizsgalati tanusitast kiadta a 2777 sz. notifikalt intézet: SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. A
megfelel6ségi nyilatkozat letdltheté a www.cerva.com.

Cerva Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi Gt 112.

For

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Besavne zastitne rukavice sa pet prstiju pletene od najlona s prozirnim PVC
premazom na dlanu i prstima, podstavljene. Dostupne u veli¢inama 7 - 11 u
skracenim dulinama za  posebne namjene, prema  (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i EN 511:2006. Ne upotrebljavajte ove rukavice
ako je potrebna zastita u podru¢ju zgloba Sake.

Namjena: Rukavice su dizajnirane za zaStitu ruku od mehani¢kih opasnosti i
hladno¢e u suhim i vlaznim uvjetima, posebno u preciznoj mehanici, strojarstvu,
skladistima, lakoj industriji, poljoprivredi itd.

Znacajke i oznake:

A CE

procitajte oznaka oznaka zastita zastita
upute za proizvodaca sukladnosti mehanicke od
korisnike EZ opasnosti hladnoce

3231x — EN 388:2016
Otpornost na abraziju:
Otpornost na rezanje:

3 maksimalna razina izvedbe 4

2
Otpornost na trganje: 3

1

X

maksimalna razina izvedbe 5
maksimalna razina izvedbe 4
maksimalna razina izvedbe 4
- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

Otpornost na probijanje:
TDM rezna otpornost:
izgled proizvoda
01190011 — artikl veliina datum proizvodnje (mjesec/godina)
EN 388:2016, EN511:06 — standard i godina izdavanja
EN511:2006 — Otpornost na hladno¢u konvekcijom: x, Otpornost na hladnocu
kondukcuo H Vodonepropusnost' X

[{ ica: Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne |zlazne ih organsklm otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima. Uklonite grubu prljavétinu etkom i ostavite rukavice da se su$e na sobnoj
temperaturi nakon koristenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski Cistiti.

(FR)GANT DE PROTECTION

Description: Gant sans coutures en nylon avec enduction en PVC transparent sur la
paume et les doigts. Doublure en terry. Taille 7 - 11 selon (EU)2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 en EN 511:2006. N'utilisez pas les gants pour
protection des poignets.

Gebruik: Les gants seront congus pour proteger contre les risques mécaniques et
pour travailler dans le froid ou dans I'humidité. Secteur d'utilisation : machinerie,

logistique, agriculture,....

Propriété et marquage:

~®

Lisez le marque CE-conform pictogramme  pictogramme
Mode d'emploi risque risque
Mecanique au froid

Pt je: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zbog iscrplienja noza, rezultati testa otpornosti na sjecenje
kruznom ostricom (6.2.) navode se samo kao informacija, dok proba otpornosti protiv rezanja
TDM (6.3.) izvr$ena je referentno. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte odgovarajuéu veli¢inu rukavica i pregledajte ih prije svake uporabe.
Nikad nemojte upotrebljavati izno$ene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nagin ostecene
rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod ljudi s vrlo
osjetliivom kozom. U takvom se sluGaju prestanite koristiti rukavicama. Mokre
rukavice mogu izgubiti izolacijsko svojstvo. Informacije o maksimalnoj izlozenosti
mogu se dobiti od ovjastenog predstavnika.

Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plasticnom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajuéim uvjetima.

Certifikat EU izdalo je prijavljeno tijelo br. 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o podudarnosti
bi¢e objavljena na stranicama www.cerva.com.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Prumyslov4 483, 252 61 Jene¢, Republika Cegka

an GUANTI DI PROTEZIONE A CINQUE DITA

Descrizione: | guanti di protezione a cinque dita realizzate in maglia di nylon, senza
cuciture, rivestiti con uno strato sottile di PVC incolore sul palmo e sulle dita,
foderate, per isolamento termico, con tessuto a spugna prodotto con filo misto.
Taglia: 7 - 11. Disponibili in esecuzione corta per I'uso speciale in conformita alla
norma (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016. Sono conformi ai
requisiti della norma EN511:2006.

Uso: Manipolazione di materiali sia in condizioni asciutte, che umide. Protezione
contro irischi meccanici e contro il freddo. | guanti sono previsti soprattutto per
I'industria edile e metalmeccanica, i magazzini, I'agricoltura ecc.

Caratteristiche e marcatura:

> CE€

pittogramma logo marcatura CE pittogramma  pittogramma
informazioni del produttore rischi resistenza al
meccanici freddo

3231x — EN 388:2016

Livello di protezione
Resistenza all‘abrasione:
Resistenza al taglio (da lama):
Resistenza allo strappo:

massimo livello di prestazioni 4
massimo livello di prestazioni 5
massimo livello di prestazioni 4
Resistenza alla perforazione: massimo livello di prestazioni 4
Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

01190011 tipo del guanto taglia data di produzione (mese/anno)

EN 511:2006 — Livello di protezione contro il freddo convettivo: x, Livello di
protezione contro il freddo da contatto: 2, Livello di impermeabilita all‘acqua: x

EN 388:2016, EN511:06 — il numero della norma e I'anno di emissione

Istruzioni per la manutenzione e per I'uso dei guanti di protezione: | guanti
devono essere protetti contro il calore radiante. Non devono essere esposti all'azione
dei solventi organici e dei rispettivi vapori. Dopo 'uso rimuovere dai guanti le impurita
con una spazzola, risciacquare con acqua e lasciare asciugare in piano alla
temperatura d'ambiente. Non lavarli mai, neppure a secco.

Avvertimento: | guanti non devono essere utilizzati se persiste il rischio di
trascinamento dalle parti mobili dei macchinari. A causa dell'esaurimento della lama, i
risultati delle prove della resistenza al taglio causato da lama circolare (6.2.) sono puramente
indicativi, invece la prova della resistenza al taglio TDM (6.3.) & il risultato dell'esecuzione di
riferimento.  Le caratteristiche protettive si riferiscono solo al palmo del guanto.
Utilizzare sempre i guanti di taglia giusta e controllarne sempre lo stato prima
dell'uso. Non utilizzare mai i guanti laceri, induriti o diversamente danneggiati.
Possono provocare irritazione cutanee alle persone ipersensibili — il tal caso smettere
di utilizzarli. | guanti bagnati possono perdere le proprie caratteristiche isolanti. Per
informazioni sulla massima esposizione ammissibile vogliate rivolgervi al
rappresentante delegato.

Trasporto e stoccaggio: | guanti sono da trasportare in imballi originali oppure in un
sacco di plastica. | guanti devono essere conservati in luoghi asciutti e freschi, al
riparo da radiazioni solari. Il tempo di conservazione alle condizioni di stoccaggio
appropriate € di 5 anni dalla data di fabbricazione.

Il certificato del tipo & stato rilasciato dall’organismo notificato n. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Il certificato di conformita & disponibile sul sito www.cerva.com.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Repubblica Ceca
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@ BECCAYCAKTbl KOPFAHbIC KOJIFABbDI

Cunatrama: AnakaHbl MeH caycakTapblHAa eHCi3 >yka MBX xabbiHbl 6ap XiKci3
HWAMOHHAH TOKBIMbIN  apanac TanwbikTapaaH TyKTi  WbipManbin  KbibinaHFaH
KOpFaHbic konfanTtapbl. Pasmepi: 7-11. (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 cTtaHaapTbiHa coaiikec apHaynbl KonjaHyFa apHarnbin KbicKapTbinFaH
y3blHAbIKTa GepinyiHe Gonagbl. EN511:2006 MeH cTaHgapTTapbiHa caiikec kenepi.
KonpaaHeinyei: MaTepuanaapMeH Kyprak keHe binFanabIkTa XyMbiCTayfFa apHarfaH.
MexaHuk acepnep MeH CyblKTaH cakray. MaTepuanaapMeH XymbicTay, acipece
Maiiga maluuHa xacay, Ha3ik KypacTbipy XYMbICTapbl, MallMHa eHAipici, koimanap,
KblpLUAPYaLUbINbIFb! XoHE T.6..

Kacuettepi meH Genrici:

[ C¢

ManiMeTTiK eHAipyLLi COVKECTIKTI MexaHuKanblK  Cyblkka
Genriweci naeHTUUKauusicel  TaxHGanay Kayin TOsimMAaiNiriHiH
6Genriweci 6Genriweci

3231x — EN 388:2016

Tosyfa kapCbl KOPFaHbIC ABPEXECH: 3
Kyanepai kecy Kopray Aopexeci: 2
Keneci y3inyiHe kapcbl Kopray Aspexeci: 3  eH Xofapbl eHiMAINIK AeHreii 4

Tecyre kapcbl KopFay [opexeci: €H XoFapbl eHiMAinik aeHreni 4

TDM kecy kepeprici: X - CblHakka arnblHFaH >KOK,KONFanTbiH
KOHCTPYKUMSICbIHA KapaFaHAa TaCin bIHFanbl eMec KepiHai

01190011 Konran mapkach! pa3mepi ©HAIpiNreH yakbiTbl (al/Kbinbl)

EN 511:2006 - [locTypni cyblkka kapcbl KopFay Aapexec: X, baiinaHbic cybikka kapcbl
Kopray aapexeci: 2, Cy eTyiHe kapchbl Kopray A9pexeci: X

EN 388:2016, EN511:06 - cTaHaapT HeMipi MeH LUbIKKaH Xblrbl

KopraHy K 6bIH KYTY XaHe 1 KonFanTbl apKbiH XKblnyAaH KOpFaHbl3.
OpraHvkanblk — epiTkiluTepae xeHe onapablH  OybiHblH  acepiHae KanTbipyFa
Gonmanapbl. [epeki Kip KonpgaHFaHHaH KeWiH LWETKaMeH KeTipin CymMeH Lwanbin
KonFanTbl Genme XblnyrblfbiHAa 6OC Xaibin KoWbIHbI3. KonFanTbl Xyyfa He XUMUSTbIK
Talanayfa canyra Gonmanabl.

Cak : Erep { ko3ranbiCTbl GenikTepiHe Konfan iniHin kany kayini
Gap Gonca KonfFanTel kongaHyra Gonmanabl. OuUckini NbllWaKTbiH XKy3iHe Kapcbinblk
KepceTy CblHafbIHbIH, (6.2.) HOTWKECH ANCKINI MbILLAKTLIH, XY3iHiH KeTyiHeH Gonbin Tek
Garpapnay, kepiciHwe TDM re (6.3.) kapcbl KecyiHe KapCbl CblHafbl HOTUXECI
Gonaabl. Kopray kacueTi Tek anakaHHblH GeniriHe faHa KaTbICTbl. YHEMi KonFanTblH,
TapuTblH pa3MepiH faHa KONAaHbIHbI3, KonaaHapaaH GypblH kafdaiiblH TYpaKTbl
Tekcepin TypbiHbl3. ElwkawaH cysinreH, kaTaitfaH He kaHaanbip  Gy3binbin
TankaHpanfaH konfan konpaH6aHbis. CesimMTan ajampapaa Tepici KbilwblHy, GepTyi
MYMKIH — OHAal Xafaanga KonFanTbl OHaH api konaaHGaHbi3. [bIMKbIn KorFan
oKlWaynarbIll  KacueTTepiHeH avblpbinfaH GonybiHa Gonaabl.  TYTbIHYLIbIHBIH,
6GapbIHLIA YilbIpay Typankl ManiMeTTepiH NayasbiMabl TyNFafaH anyra Gonaasl.
Tacbimanpay xoHe cakray: KonranTbl e3iHiH anfalkbl kabblHOa He mnactMmacca
nopbana TackiMangaHbis. KonFantel Kyprak xaHe cankblH Xepae, kyH coyneci Typa
TYCNeWTiH xepae cakTay kaxeT. Cail MyMKiHAIKTE cakTaraHaa eH a3 gereHae 5 xbin
caKTanblHagbl.

Tun mapkacbiHbiH cepTudukaTbiH nayasbimabl TynFa Ne2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland 6epai.
CaiikecTik Typarnbl Aeknapauys xapusnaHFas "www.cerva.com.
OHpipywi: LIEPBA TPOYM axk., [pymeicnosa 483, 252 61
pecny6nukacsbl

€H KOFapbl eHIMAINIK AeHreni 4
€H KoFapbl eHIMAINIK AeHreni 5

Meney, Yexus

stavokli. Nekad neizmantojiet novalkatus, sacietéjusus vai citadi bojatus cimdus.
Cimdu valkaana var izraisit adas kairinajumu un alergiskas reakcijas cilvékiem ar loti
jutigu adu. Sada gadijuma partrauciet $o cimdu valka$anu. Mitri cimdi var zaudét

izolacijas Tpasibas.

Transportésana un glabasana: Cimdi transport&jami originalaja iepakojuma vai
plastmasas maisina. Glabat sausa, vésa vieta, prom no tieSas saules gaismas.
Glabasanas termin$ atbilstoSos apstaklos ir 5 gadi no razo$anas datuma.

Izdots EU tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade Nr. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Atbilstibas pazinojums publiskots $ada adresé: www.cerva.com.

Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija

01190011 — numer katalogowy rozmiar
EN 388:2016,EN511:06 - norma i data jej wydania
EN 511:2006 — Ochrona przed zimnem konwekcyjnym: x, Ochrona przed zimnem
kontaktowym 2, Ochrona przed przenikaniem wody: x
ja i utrzy ekawic ochr y Rekawice nalezy chroni¢ przed
mep&em promieniowania, nle nalezy ich wystawia¢ na dziatanie organicznych
rozpuszczalnikéw iich oparéw. Po kazdym uzyciu nalezy oczysci¢ rekawice
z zanieczyszczen za pomocg szczoteczki i wody a nastgpnie pozostawi¢ do
wyschniecia w temperaturze pokojowej. Rekawic nie mozna pra¢ w pralce ani czysci¢
chemicznie.
o o

data produkciji (miesigc/rok)

Rekawic nie nalezy uzywac¢, jesli istnieje niebezpieczenstwo

@ APSAUGINES PIRSTINES

Aprasymas: PenkiapirStés besitlés megztos nailoninés pirstinés permatomu PVC
dengtu pavir§iumi delno ir pirty srityse bei frotiniu pamusalu. Dydziai: 7-11, pagal
(EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 ir EN 511:2006. Pirstinés
netinkamos, jei reikalinga apsauga rie$o srityje.

Naudojimas: Pirstinés skirtos ranky apsaugai nuo mechaniniy pavojy ir 3alcio
sausose ir drégnose salygose, ypatingai atliekant inZinerijos darbus, dirbant su
mechanizmais, sandéliuose, lengvojoje pramonéje, Zemés tkyje ir pan.

Savybés ir Zyméjimas:

Perskaitykite Gamintojo EC atitikties Mechaninio  Saldio
Naudojimo identifikacija Zymuo poveikio pavojai
instrukcijg pavojai

3231x — EN 388:2016
Atsparumas jbrézimui:
Atsparumas pjovimui:
Atsparumas ply$imui:
Atsparumas pradarimui:
TDM pasipriedinimo varzai:
pirstiniy konstrukcijai
01190011 — produktas dydis pagaminimo data (ménuo/metai)

EN 388:2016, EN511:06 — standartas ir leidimo metai

EN511:2006 — apsauga nuo konvencinio $al¢io: x; apsauga nuo kontakto su $alciu: 2;
apsauga nuo pralaidumo vandeniui: x.

Pirstiniy priezitra ir naudojimas: Saugokite pirstinés nuo karséio, organiniy tirpikliy
ir ju gary, lubrikanty, riebaly ir mineraliniy aliejy. Po naudojimo stambius nesvarumus
nuvalykite Sepetéliu ir leiskite laisvai iSdZiati kambario temperattroje. Negalima plauti
skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo badu.

Ispéjimas: Pirstines draudZiama naudoti esant rizikai, jog jas jtrauks judancios
irengimy dalys. Dél peilio nuovargio, atsparumo pjovimui apskritu disku bandymy rezultatai
(6.2) yra tik orientaciniai, o atsparumo jpjovimams TDM bandymai (6.3) yra grindZiami
pavyzdinés versijos rezultatu. Apsauging funkcijg pirstinés turi tik delno srityje. Déveékite
tik tinkamo dydzio pirstines ir prie§ kiekvieng naudojimg jvertinkite pirstiniy bukle.
Draudziama naudoti susidévéjusias, sukietéjusias ar kitu budu pazei pirstines.

maksimalus nasumas 4
maksimalus nasumas 5
maksimalus nasumas 4
maksimalus nasumas 4
x - nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

—“wnw

(ND WERKHANDSCHOEN

Omschrijving: Handschoen, vijf vingers, rondgebreid met PVC coating op een nylon
drager. Terry binnenvoering. Verkrijgbaar in maat 7-11 volgens (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 en EN511:2006. Niet gebruiken als
bescherming bij de pols noodzakelijk is.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in koude, droge of natte omstandigheden zoals verfijnde
productieprocessen, machines, magazijn, industrie, landbouw, etc.

Eigenschappen en markering:

A2 Ce §

Gebruiks- leverancier Europese pictogram voor
Aanwijzing regelgeving mechanische risico’s - kou
3231x — EN 388:2016

Slijtvastheid: 3 max. prestatieniveau 4

Snijweerstand: 2 max. prestatieniveau 5

Scheursterkte: 3 max. prestatieniveau 4

Perforatieweerstand: 1 max. prestatieniveau 4

TDM snijweerstand:  x - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor het
ontwerp / materiaal van de handschoen
01190011 — artikel maat

EN 388:2016, EN511:06 - normering
EN511:2006 — Bescherming tegen convectiekoude: x,
contactkoude : 2, Waterbestendig: x

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Ten gevolge
mesvermoeidheid, de resultaten van de circulaire snijweerstandtest (EN 388 - 6.2.) geven
slecht een indicatie, terwijl de TDM snijweerstandstest (TDM EN 388 - 6.3.) reéle resultaten
weergeeft. Gebruik altijd de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de
hand. Zowel nieuwe als reeds gebruikte handschoenen dienen grondig
geinspecteerd te worden op mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van
handschoenen kan een huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met
een gevoelige huid. Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een
allergische reactie ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 2 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

EU type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie No 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op www.cerva.com.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié

productiedatum (maand/jaar)

Bescherming tegen

zahaczenia o ruchome czesci urzadzenia. Ze wzgledu na zmeczenie nozem, wyniki testu
odpornosci na przecigcie okraglym nozem o statym nacisku (EN 388 - 6.2.) sg jedynie
orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na przeciecie proste (TDM EN 388 - 6.3.) Jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci. Wtasciwosci ochronne dotycza wytacznie czesci
chwytnej rekawic. Zawsze nalezy uzywaé rekawic we wtasciwym rozmiarze i przed
kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢ ich stan. Nigdy nie nalezy uzywaé rekawic,
ktére sg podarte, przetarte, stwardniate lub tez w jakikolwiek inny sposdb
uszkodzone. Rekawice mogg powodowac podraznienie skory u osob wrazliwych — w
takim przypadku nalezy zrezygnowac¢ z dalszego stosowania tych rekawic. Mokre
rekawice moga straci¢ swoje wiasciwosci izolacyjne. Informacja o maksymalnej
ekspozyciji jest dostepna u upowaznionego przedstawiciela.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢ w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Konieczne jest przechowywanie rekawic
suchym i chtodnym pomieszczeniu, zdala od bezposredniego dziatania $wiatta
stonecznego. Przy odpowiednim magazynowaniu rekawice mozna przechowywaé¢ do
5 lat od daty produkcii.

Certyfikat oceny typu EU byt wydany przez 2777, SATRA Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracja zgodnosci
jest dostepna na www.cerva.com.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republika Czeska
Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. zo.., ul. Polna 148,
87-100 Torun. Polska

5-FINGREDE VERNEHANSKER

Beskrivelse: Disse 5-fingrede semfrie hanskene er laget av nylonstoff med et tynt
lag fargeles PVC ihandflaten og fingrene, isolert med lokker av blandet stoff.
Storrelse: 7 - 11. Kan leveres ikortere lengde for spesialbruk isamsvar
med (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016. Hanskene er
i overensstemmelse med kravene i EN511:2006.

Bruk: Handtering av tarre, sa vel som vate materialer. Gir beskyttelse mot mekanisk
pavirkning og kulde. De er beregnet seerlig pa bruk innen byggeindustrien,
maskinindustrien, pa lagre, innen jordbruket o.l.

Egenskaper og merking:

[ (¢

Les bruks- Produsent- Kulderisikoer
anvisningen identifikasjon  Samsvarsmerking
3231x — EN 388:2016

Grad av vern mot slitasje:

Grad av vern mot gjennomskjeering med kniv: 2
Grad av vern mot riving: 3
Grad av vern mot gjennomstikking:
TDM kuttmotstand:

vaere egnet pga. hanskens konstruksjon
01190011 Type hansker  Storrelse  produksjonsdato (maned/ar)

EN 511:2006 — grad av vern mot konveksjonskulde: x, grad av vern mot
kontaktkulde: 2, grad av vern mot gjennomtrengelighet for vann: x

EN 388 2016, EN511:06 — normnr. og aret normen tradte i kraft

Mekanisk
risiko

Kulde
Risikoer

maksimal ytelse 4
maksimal ytelse 5
maksimal ytelse 4
maksimal ytelse 4
x - Ikke testet, metoden virker ikke &

Pirstinés gali sukelti odos sudirgima ar alerging reakcijg Zmonéms, turintiems labai
jautrig oda; tokiu atveju daugiau nebedévékite pirstiniy. Slapios pirstinés gali prarasti
savo izoliacines savybes. Informacijg apie didZiausig leisting poveikio ribg galite gauti
i§ jgalioto atstovo.
Transportavimas ir sandéliavimas: PirStines bdtina transportuoti originalioje
pakuotéje ar plastikiniame jpakavime, laikyti jas sausoje, vésioje aplinkoje, apsaugant
nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamose salygose sandéliuoti galima 5 metus nuo
pagaminimo datos.
EU sertifikatas iSduotas notifikuotos jstaigos Nr. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Atitikties
deklaracua paskelbta svetainéje www.cerva.com.

jas: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec, Cekijos Respublika

) AIZSARGCIMDI

Apraksts: Aditi piecu pirkstu neilona aizsargcimdi ar bezkrasainu PVC parklajumu
plaukstas dala un uz pirkstiem, froté oderéjums. Saisinats garums Tpasai
izmanto$anai, izméri 7-11 saskana ar (EU)2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 un EN511:2006.

Izmanto$ana: Cimdi modeléti, lai aizsargatu rokas pret mehaniskiem riskiem un
aukstumu sausos vai mitros laika apstaklos, Tpasi inzenierija, mehaniskiem darbiem,
noliktavas, vieglaja ripnieciba, lauksaimnieciba u.c.

Tpasibas un markéjums:

#®  CE€

lasit EC atbilstibas mehanisko Aukstumu
lietoSanas razotaja Zime risku iedarbibas
instrukciju identifikacija piktogramma  piktogramma
3231x — aizsardzibas lTmeni EN 388:2016

Nobrazumu izturiba: 3 maksimalais veiktsp&jas lTmenis 4

|zturiba pret iegriezumiem: 2 maksimalais veiktsp&jas [Tmenis 5

|zturiba pret plisumiem: 3 maksimalais veiktspéjas limenis 4

|zturiba pret caurdurSanu: 1 maksimalais veiktsp&jas [Tmenis 4

TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju

01190011 artikuls izmérs razo$anas datums(ménesis/gads)
EN 388:2016, EN511:06 — Standarts un izdo$anas gads
EN511:2006 - aizsardziba pret konvektivo aukstumu: x,
kontaktaukstumu: 2, Aizsardziba pret Gdens iespie$anos: x
Glabasanas un Iietoéanas instrukciia Nepaklaut cimdus tieéa karstuma, organisku
““““ Péc lieto$anas
lielakos netirumus nollrlet ar birstiti un alslajlet tos brivi izklatus |stabas temperatdra.
Nemazgat cimdus velasmagina, kimiski netirit.

Bridinajums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Pateicoties asmenu nogurumam, izturibas pret pargrieSanu ar apalu
asmeni (6.2.) testu rezultati ir tikai aptuveni, savukart izturibas pret sagrie$anu tests TDM (6.3.
ir atsauces izpildes rezultats. Aizsardzibas raditaji attiecas tikai uz plaukstas dalu.
Vienmér izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas parbaudiet cimdu

190304 01190011 TURTUR Ul v23 A3 double

Aizsardziba pret

ing ang. vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot
intens varme. De far ikke utsettes for organiske lasemidler og damper fra disse. Etter
bruk fierner du grovere urenheter med en borste og skyller hanskene med vann og
lar hanskene fa ligge fritt og terke i romtemperatur. Hanskene kan ikke vaskes i
maskin eller renses kjemisk.
NB! Hanskene far ikke brukes dersom det er fare for at de kan bli fanget i og sittende
fast i maskiners bevegelige deler. Siden eggen blir slovere er resultatene av testingen av
gjennomskjeering med rund egg (EN 388 - 6.2.) kun ment som retningsgivende, mens testingen
av gjennomskjeering med rett egg (TDM EN 388 - (6.3.) er referanseytelsesresultatet.De
beskyttende egenskapene gjelder kun hanskens handflatedel. Bruk alltid riktig
hanskestarrelse og kontroller hanskenes stand for bruk. Bruk aldri hansker som er
gjennomsilitt, har blitt harde eller er skadet pa annen mate. Hos falsomme personer
kan det ikke utelukkes at huden vil kunne bli irritert — ikke fortsett & bruke hanskene i
sa fall. Vate hansker kan miste sine isolerende egenskaper. Informasjon om maks.
eksponering for bruker kan fas hos en autorisert representant.
Transport og oppbevaring: Frakt hanskene i originalemballasjen eller i en
plastpose. Hanskene m& oppbevares i et tart og kjelig miljg, og holdes unna direkte
sollys. Forutsatt at oppbevaringsforholdene er gunstige, er lagringstiden fem ar fra
produksjonsdato.
Typesertifikat er utstedt av autorisert organ nr. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Samsvarserklzeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjekkia

(PD LuvAS DE PROTECAO DE CINCO DEDOS

Descricao: As luvas de protegédo de cinco dedos sdo produzidas de tecido de nylon
sem costura com uma camada fina incolor de PVC na palma e nos dedos, tecido
tufado quente com fibras mistas. Tamanho: 7 - 11. As luvas podem ser fornecidas
com comprimento reduzido para o uso especial de acordo com (EU)2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016. Cumprem os requerimentos das normas
EN511:2006.

Uso: Para manipulagdo com materiais a seco e em ambiente molhado. Prote¢ao
contra efeitos mecanicos e contra frio. Sao projetadas sobretudo para construgao,
engenharia industrial, armazéns, agricultura, etc.

Propriedades e marcacgéo:

[ 2 e &

pictograma identificacdo marca pictograma pictograma
informagdes do fabricante de conformidade riscos resisténcia
mecénicos ao frio

3231x — EN 388:2016

Nivel de protecao contra abrasao: 3
Nivel de protecéo contra corte com faca: 2
Nivel de protegéo contra rasgamento: 3 nivel maximo de desempenho 4

Nivel de protecao contra perfuragdo: 1 nivel maximo de desempenho 4
Resisténcia ao corte TDM: x - nao foi testado, o método nao parece
apropriado devido a construgao da luva

01190011 - tipo de luva tamanho data de fabricacao (més/ano)

EN 511:2006 — Nivel de protecdo contra frio convectivo: x, Nivel de protegéo contra
frio de contato: 2, Nivel de protegéo contra penetragao de agua: x

EN 388:2016, EN511:06 — nimero da norma e ano de emissao

Instrugées para manutencdo e uso das luvas de protecdo: Proteger as luvas
contra a exposig&o ao calor radiante. As luvas ndo podem ser expostas a solventes
organicos e aos seus vapores. Depois da utilizagao, eliminar as grossas impurezas
usando uma escova e enxaguar com agua e deixar as luvas livremente estendidas
em temperatura ambiente. As luvas ndo podem ser lavadas nem limpas a seco.
Aviso: As luvas ndo devem ser usadas se houver risco de ficarem presas em partes
de maquinas em movimento. Os resultados dos testes de resisténcia contra corte com
lamina circular (6.2) s@o apenas indicativos, enquanto que o teste de resisténcia contra corte
TDM (6.3) é o resultado do design de referéncia. As propriedades de protecdo sé se
aplicam a parte das palmas das luvas. Usar sempre as luvas no tamanho adequado
e antes de usar sempre controlar o seu estado. Nunca usar luvas desgastadas,
endurecidas ou com outros danos. Em pessoas sensiveis podem ocorrer irritagdes
na pele, neste caso suspenda o uso. As luvas molhadas podem perder as suas
propriedades isolantes. As informagdes sobre a maxima exposi¢do do usudrio
podem ser obtidas com o representante autorizado.

Transporte e armazenamento: As luvas tém que ser transportadas na embalagem
original ou em saco de plastico. E necessario armazenar as luvas em ambiente seco
e frio, fora do alcance da luz solar direta. Em condi¢des adequadas de
armazenamento, a vida Util é de 5 anos desde a data de fabricagao.

O certificado de tipo foi emitido pela pessoa notificada N°. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. A
declaragao de conformidade estara disponivel em www.cerva.com.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslovéa 483, 252 61 Jene¢, Republica Tcheca

nivel maximo de desempenho 4
nivel maximo de desempenho 5

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: BeSavne zastitne rukavice sa pet prstiju od najlona sa providnim PVC
nanosom na dlanu u prstima sapostavom od bar§inastog materijala. Skracene duzine
sa posebne namene, veliine 7-11 u skladu sa (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009,
EN 388:2016 i EN 511:2006. Ne koristiti ove rukavice kada je potrebna zastita u
oblasti manzetni.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladnoce u

suvim i vlaznim uslovima, posebno u masinstvu, skladistima, lakoj industriji,
poljoprivredi itd.

Karakteristike | oznake:

Oznaka Prolzvodac Ikona Ikona
Uputstvo Identifikacija mehanickih cold

Za upotrebu uskladjenosti ozleda opasnosti

3231x — EN 388:2016
Otpornost na abraziju:
Otpornost na prosecanje:

3 maksimalni nivo performanse 4

2
Otpornost na cepanje: 3

1

X

maksimalni nivo performanse 5
maksimalni nivo performanse 4
maksimalni nivo performanse 4
- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

Otpornost na ubod:
Otpornost na rezanje TDM:
izgled proizvoda

01190011 — artikal velicina datum proizvodnje (mesec/godina)

EN 388:2016, EN511:06, standard i godina izdavanja

EN511:2006 — Zastita od provodijivosti hladnoce: x, Zastita od hladnoce prilikom
kontakta: 2, Zastita od prodora vode: x

Odrzavanje i upotreba zastitnih rukavica: Zastititi rukavice od toplote zracenja, ne
izlagati ih organskim razredjivacima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Ukloniti grupu prljavstinu cetkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zbog zamora i noza, rezultati test otpornosti na se¢enje kruznim secivom (6.2.)
navode se samo indikativno, dok test otpornosti na se¢enje TDM (6.3.) rezultiran je na osnovu
probne reference. Zastitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek
koristiti odgovarajucu veli¢inu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.
Nikada ne koristite iznoSene, otvrdle ili na neku drugi nadin oste¢ene rukavice.
Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju kod osetljive koZe, i u tim
slu¢ajevima ih nemojte vise koristiti.

Transport i skladiStenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili u
plasticnim kesama, neophodno je ¢Euvati ih na suvom | hladnom mestu, dalje od
direktne sunceve svetlosti. Rok cuvanja je 5 godine od datuma proizvodnje pod
odgovarajucim uslovima.

EU sertifikat je izdat od strane ovlaséenog tela Br. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Deklaracija o
usagladenosti je dostupna na www.cerva.com.

Proizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republika Cegka

MANUSI DE PROTECTIE

Descriere: Manusi de protectie cu 5 degete, din nylon, acoperite cu un strat de PVC,
cu captuseald din buclate tesatura. Lungime redusd, pentru aplicatii speciale.
Dimensiunea 7 - 11, conform (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016,
EN 511:2006. Nu utilizati aceste méanusi daca aveti nevoie de protectie in zona
ncheieturii mainii.

Utilizare: Manusile sunt destinate protectiei mainilor impotriva socurilor mecanice si
frigului, pe vreme umeda sau uscata, in domenii de activitate diverse: mecanica,
masini unelte, depozite, industria corpurilor de iluminat, agricultura, etc.

Caracteristici si marcaje:

cititi identificarea marcaj de pictograméa pictograma

instructiunile producétor conformitate Jrisc de, risc de

de utilizare EC socuri“ temperaturi
mecanice  scazute”

3231x — EN 388:2016
Rezistenta la abraziune:

3 nivelul maxim de performanta 4
Rezistenta la taiere: 2
3

nivelul maxim de performanta 5

Rezistenta la sfasiere: nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la perforare: 1 nivelul maxim de performanta 4

Rezistenta la taiere TDM: x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvata pentru designul/materialul mé&nusilor

01190011 — articol dimensiune data fabricatiei (luna/an)

EN 388:2016, EN511:06 standardul si anul emiterii

EN511:2006 — Prolecgle contra frigului convectiv: x, Protectie contra frigului de

REKAWICE OCHRONNE

Opis: Rekawice ochronne z pigcioma palcami wykonane z dzianiny nylonowej,
powleczone warstwg PVC w czesci chwytnej, od wewnatrz ocieplane wyscittkg
z takniny frotte. Skrocone do szczegéinych zastosowan, dostgpne w rozmiarze:
7 - 11 zgodne znorma: (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 i
EN 511:2006. Nie nalezy uzywa¢ tych rekawic jesli potrzebna jest ochrona
przegubéw dtoni.

Uzytkowanie:Rekawice sg zaprojektowane by chroni¢ dionie przed ryzykiem
mechanicznym oraz zimnem w $rodowisku suchym lub mokrym, w szczegélnosci
w inzynierii, przemysle maszynowym, w magazynach, w przemysle lekkim, rolnictwie

' Ce )

Wtasciwosci i oznaczenia:
oznaczenie pikogram piktogram

zgodnosci ryzyko ochrona

piktogram identyfikacja
informacje producenta

mechaniczne przed zimnem
3231x — EN 388:2016
Odpornos¢ na $cieranie:
Odpornos¢ na przecigcie:
Odpornos¢ na rozdarcie:

maksymalny poziom wydajnosci 4

maksymalny poziom wydajnosci 5

maksymalny poziom wydajnosci 4

Odpornos¢ na przektucie: maksymalny poziom wydajnosci 4

Rezystancja cigcia TDM:  x - nie testowany, metoda badawcza wydaje si¢ nie
pasowac do projektu / materiatu rekawicy

- W W

contact: 2, .mpcu X

de p tie: Protejati manusile contra caldurii
radlante si nu Ie expuneti la solventi I|ch|Z| sau sub forma de vapori, la lubrifianta,
grasimi si uleiuri minerale. Dupa utilizare, indepartati reziduurile cu o perie si lasati
manusile sa se usuce liber, la temperatura camerei. Manusile nu pot fi spalate la
masina sau curatate chimic.
Avertisment: Manusile nu trebuie utilizate daca existd riscul de prindere Tn
mecanisme. Datorita oboselii unui cutit, rezultatele testelor de taiere cu lame circulare
(EN 388 - 6.2) sunt doar orientative, in timp ce testul de rezistenta la téiere liniara (TDM EN
388 - 6.3.) este rezultatul performantei de referinta. Straturile de protectie sunt aplicate
doar pe zona palmei. Alegeti intotdeauna dimensiunea corectd a manusilor si
asigurati-va ca sunt in buna stare inainte de a le utiliza. Nu utilizati niciodatd manusi
uzate, intérite din cauza vechimii sau deteriorate in orice alt mod. Utilizarea manusilor
poate cauza iritafii sau reactii alergice in cazul persoanelor cu piele foarte sensibila.
In asemenea cazuri, incetati imediat utilizarea manusilor. Manusile ude isi pot pierde
proprietatile de izolare. Informatia privind expunerea maxima poate fi obtinuta de la
reprezentantul autorizat
Transport si depozitare:Manusile vor fi transportate in ambalajul original sau intr-o
punga de plastic. Vor fi depozitate intr-un mediu uscat si racoros, ferite de lumina
directd a soarelui. Durata de viata in depozit este de 5 ani de la data fabricatiei, in
conditii de stocare optime.
Certificatul EU a fost emis de catre organismul autorizat nr. 2777, SATRA
Technology Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P,
Ireland. Declaratie de conformitate este publicata la www.cerva.com.
Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha

PEKOMEHOALIMX NO 3KCMNYATALUU

Mepuatkn CERVA TYPTYP yTennéHHble (Matepuan HeiinoH, MBX) ansa 3awwmtel ot
MEXaHN4YECKIX BO3AENCTBUNM 1 OBLUNX NPOU3BOACTBEHHBIX 3arPSI3HEHNN.

Mepuatku CERVA TYPTYP npeaHasHauyeHbl Ans  3alluTbl  PyK
paboTaloLnx 0T MEXaHUYECKUX BO3AECTBUIA (MCTUPaHKS, MPOKOMOB, NOPE30B) U OT
06LUMX NPOU3BOACTBEHHbIX 3arPsI3HEHNIA.

Mepyatku CERVA TYPTYP He npepgHasHaueHbl ANs 3aluTbl pyK
NOXapHbIX, CBAPLLIMKOB.

Mepuatkn CERVA TYPTYP COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHuaM
[ H [ TP TC 019/2011 «O 6e3onacHoCTM CPEACTB UHANBUAYANBHON 3aLLUMUTbI».

Mepyatkn  BbINyckaloTcs B cooTtsetctBuM ¢ (EU) 2016/425,
EN420: 2003+A1 2009, EN 388:2016.

3almMTa OT MexaHUYeCKUX BO3AencTBui

Bua  npoaykumn™” cormacHo  [lpunoxenuio  Net TP TC  019/2011
«O 6e30NacHOCTV CPeACTB UHAMBUAYANbHON 3alLWTbI»: CPeACcTBa UHAUBUAYANbHON
3aLUMTHI OT MEXaHUYECKVX BO3AENCTBIIA (CPEACTBA MHAMBUAYAmNLHOM 3aLUMUTHI PYK OT
MeXaHUYeCKUX BO3AeiCcTBUIA).

Mpu oakcnnyataumm nepuyatok CERVA TYPTYP wmoxeT noTtpe6oBatbecs
VCMONb30BaHWe APYTVX KOMMOHEHTOB [Nsi 0BECMEYeHNsi KOMMNEKCHON 3aluuThi, B
TOM Yucre crieumanbHol oaexabl, cneuuansHoii o6ysu, CU3 ronosbl 1 nuua.

TMpu BLIGOPE MepyaTok BCerfa OLeHUBaiTe BCE BO3MOXHBIE PUCKMA U YCIOBUS
aKcnnyarauuu. Vcnonb3yiiTe nepuyatki TOMbKO MO Ha3HAYEHMIO: ANs 3aluThl PyK
paboTaloLnx 0T MEXaHUYECKMX BO3AECTBUIA (MCTUPaHKS, MPOKOMOB, NOPE30B) U OT
OBLMX NPOU3BOACTBEHHBIX 3arpsi3HEHNit. MPUMEHSITE NepyaTkin COOTBETCTBYIOLIErO
pasmepa, 3T MO3BOMNUT NPOBOAUTE PABOThI B KOM(OPTHLIX AMS PYK YCIOBUSIX.

Mepep vcnonb3oeaHnem nepyatok CERVA TYPTYP BHUMaTENbHO OCMOTpUTE
VX Ha npeameT AedeKkTOB M MOBPEXAEHWA. He WCronb3yiiTe noBpeXaeHHbIe,
PA3HBIE MNW  WU3HOWEHHble nepuyaTku. llepyaTku He AOMKHBI NOABEpraTbCs
BO3/ENCTBUIO arpeccuBHbIX Xumudeckux cpep. Mepuatkm CERVA TYPTYP He
npeaHasHadyeHsl AN paboTbl C  OpraHMYeckUMW  PacTBOPUTENAMM, Kupamu,
MUHepansHbLIMIU Macnamm.

Mepyatkn CERVA TYPTYP pekomeHayeTcsi UCMoOnb30BaTh B Cryyasix, koraa
HET pucka COMPUKOCHOBEHMSA C ABIWKYLLIMMUCS YaCTsIMM 0GOpyA0BaHMS.

Mepyatkn CERVA TYPTYP Henb3s cTupaThb 1 NoaBepratb XMMUYECKON YnCTke
B COOTBETCTBUM C CMMBONamm no yxoay. Heobxoaumo nsberatb KOHTaKTa nepyaTok ¢
OPraHM4YecKMMM PacTBOPUTENAMM M UX Napamu, MassMu, XMPamu, MUHEPanbHbIMMU
macnamu. CunbHble 3arpsi3HeHns HeobXoauMO YAanuTb MpW MOMOLUM LEeTK W
OCTaBUTb NEPYATKN B FOPU3OHTANBLHOM MONOXEHMN NPU KOMHATHOI TemMnepaType.
CUMBOIbI NO YXooy
CcTupka 3anpelyeHa
He oTBenveatb
He NpuMeHsATb 6apabaHHyio CyLKy
rRaxeHne 3anpeLleHo
Cyxasi 41CTKa 3arnpeLieHa
OrPAHMYEHMA K MPUMEHEHUIO U TPEBOBAHUA K KBAJIMGUKALUKU
NOTPEBUTENA

TpeboBaHuss K  COCTOSHUIO
XapaKTepoM  BbINOMHSEMbIX  paGoT.
XapaKTepOM BbINOMHAEMbIX paGoT.

PaBoTHuk aomkeH ObiTb O3HAKOMNEH C HACTOSAWEeA MHCTPYKUMEeNn W UMeTb
KBanudmkaumio, COOTBETCTBYIOLLYIO XapakTepy BbINONMHsSEMbIX paboT, NporTu Bce
HeobX0aNMble MHCTPYKTaXM, B TOM YMCIIE NO TexHuke 6e3onacHocTy.

Pa3mep nepyatok CERVA TYPTYP yka3aH Ha BLUMBHOM sipfiblke U Ha camon
nepuarke.

TPAHCMOPTUPOBAHUE U XPAHEHUE

Mepuatkn CERVA TYPTYP B ynakoBke [Ansi TPaHCNOPTUPOBaHWS cregyet
NepeBo3nTL B 3aKPbITbIX TPAHCMOPTHLIX CPEACTBAX B COOTBETCTBUM C NpaBuMnamm,
[e/iCTBYIOLIMMM Ha TPAHCNIOpTe AaHHOTO BUAA.

Bo Bpems TPaHCNOPTUPOBAHUS W MOrPY304HO-PA3rPy304HbIX PaboT ynakoska
cnepyaTkamMu He [IOfKHA NoABEpraTbCsl PeskMM yaapam U BO3AENCTBUMIO
aTMocdepHbIX 0CaAKOB.

MepyaTk1 [0 BbAAYM NONML30BATENIO AOMKHBI XPAHUTBCS B CyXOW YnakoBKe Mmpu

300pOBbA  MONb3oBaTensi  onpeaensTcs
BospacTHble orpaHnyeHus  onpegensoTcs

(SE) SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Sémlésa skyddshandskar med fem fingrar, stickade i nylon med
transparent PVC-belaggning pa handflatan och fingrarna och med foder av frotté.
Forkortad langd for speciell anvéndning, storlekar 7-11 enligt (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 och EN 511:2006. Anvénd inte dessa handskar
nar skydd i omradet kring handleden behévs.

Anvéndning: Handskarna &r utformade for handskydd mot mekaniska risker och
kyla i torra eller vata forhallanden, sarskilt inom tung industri, maskinindustri,
lagerlokaler, latt industri, jordbruk o.dyl.

Funktioner och markning:

[ 2 e 9

Las Identifikation av Ikon for Ikon for
Bruksan- producent overensstammelse» mekaniska koldfaror
visningen mérkning faror

3231x — EN 388:2016

Nétningshardighet: 3 max prestandaniva 4

Skarbestandighet 2 max prestandaniva 5

Rivbestandighet 3 max prestandaniva 4

Motstand mot punktering: 1 max prestandaniva 4

TDM-skéarmotstand: X - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning

01190011 — artikel storlek tillverkningsdatum (manad/ar)

EN 388:2016, EN511:06 - standard och utgivningsar

EN511:2006 - Skydd mot konvektiv kyla: x, skydd mot kontaktkyla: 2, skydd mot
intrdngande vatten: x

Handskarnas underhdll och anvandning: Skydda handskarna mot
stralningsvarme, utsatt dem inte for organiska ldsningsmedel eller deras angor,
smorjmedel, fetter och mineraloljor. Ta bort grov smuts med en borste och lat
handskarna torka fritt i rumstemperatur efter anvandning. Handskar skall inte tvattas i
maskin eller kemtvattas.

Varning: Handskarna far inte anvdndas om det finns en risk for dem att fastna i
rorliga maskindelar. Pa grund av en knivtrotthet, resultaten for bestandighetstest mot
skarning av cirkuldrblad (6.2.) ar endast orienterande medan besténdighetstesten
motskarskador TDM (6.3.)ar resultet av referensutférande. Skyddsfunktionerna ar
endast verksamma pa handskens handflatssida. Alltid anvénda ratt handskstorlek
och kontrollera handskarnas skick innan varje anvandning. Anvéand aldrig slitna,
foérhardnade eller p4 andra sétt skadade handskar. Handskarna orsaka viss
hudirritation och allergiska reaktioner hos personer med mycket kanslig hud, i sadana
fall skall handskarna inte anvéndas vidare. Blota handskar kan forlora sina
isoleringsegenskaper. Informationen angaende maximal exponering kan erhallas fran
en auktoriserad foretradare.

Transport och forvaring: Handskarna skall fraktas i originalfdrpackningen eller i ett
plasthdlje, det ar nodvandigt att forvara dem pa en torr, sval plats, bortom direkt
solljus. Hallbarheten &r 5 ar fran tillverkningsdatum under lampliga villkor.

EU -typintyg har utfardats av det anmalda organet nr. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland.
Forsakran om éverensstammelse finns tillgénglig pa www.cerva.com.

Tillverkare: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien

pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku. Nikdy nepouZivajte poskodené rukavice. U
precitlivelych oséb nie je vylicené podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice
dalej nepouzivajte. Mokré rukavice moézu stratit’ svoje izolaéné vlastnosti. Informacie
o maximalnej expozicii uzivatela, je mozné ziskat' u splnomocneného zastupcu.
Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho slne¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania 5 rokov.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou €. 2777, SATRA Technology Europe
Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Vyhlasenie o
zhode je k dispozicii na www.cerva.com.

Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko, s.r.o., Prologis Park — hala 5,
Dialni¢n4 cesta 2, 903 01 Senec

(SD zZASEITNE ROKAVICE

Opis: Petprstne brezdivne zas¢itne rokavice iz najlona in nanosom transparentnega
PVC v predelu dlani in prstov, podiozena s terry tkanino. Skraj$ana dolzina za
posebne priloznosti, velikosti 7-11, v skladu s standardi (EU)2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 in EN511:2006. Rokavic ne uporabljajte, ko
potrebujete zas¢ito v predelu mansete.

Uporaba: Rokavice so namenjene za¢iti rok pred mehanskimi tveganji v hladnem,
suhem ali mokrem delovnem okolju, predvsem v strojnistvu, skladi$gih, lahki industriji,
kmetijstvu itd.

Oznacevanje:
[ 2 Ce€
Preberi Proizvajalec Oznaka EC Ikona Ikona za
navodila Identifikacija skladnosti mehanskih tveganja
za uporabo tveganj pred mrazom
3231x — Stopnje zascite EN 388:2016
Odpornost na abrazijo: 3 maksimalna zmogljivost 4
Odpornost na prerez: 2 maksimalna zmogljivost 5
Odpornost na trganje: 3 maksimalna zmogljivost 4
Odpornost na prebod: 1 maksimalna zmogljivost 4

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizku$eno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

011190011 TURTUR - artikel  velikost

EN 388:2016, EN511:06 standard in leto izdaje
EN511:2006 — Zascita pred konvekcijskim mrazom: x, za$¢ita pred kontaktnim
mrazom: 2, zasclta pred pronlcanjem vode: x.

V. j ¢itnih rokavic: Zasgitite rokavice pred radiantno toploto
injih ne |zpostav|]ajte organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom, mas¢obam,
mineralnim oljem in vodi. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s $¢etko in osusite
razprte rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za strojno pranje ali
suho ciscenje.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja tveganje zataknitve
v premikajoce se dele stroja ali naprave. Zaradi utrujenosti noza, rezultati testiranja
odpornosti proti vrezninam s kroznim rezilom (6.2.) sluzijo le kot orientacija, medtem
ko preizkus odpornosti proti vrezninam TDM (6.3.) je dokazan z referenénim testom.
Zasgitne lastnosti rokavice se nanasajo samo na predel dlani. Vedno uporabljajte
pravilno velikost rokavic in se pred uporabo prepri¢ajte o njeni brezhibnosti. Nikoli ne
uporabljajte Ze uporabljenih, otrdelih ali poskodovanih rokavic. Pri ljudeh z obcutljivo
koZzo, se ob uporabi rokavic lahko pojavi iritacija koZe ter alergijska reakcija; v tem
primeru rokavic ne uporabljajte vec. Mokre rokavice lahko izgubijo insulativne
lastnosti. Informacije glede maksimalne izpostavljenosti so na voljo pri pooblaséenem
zastopniku.

Transport in skladi$éenje: Transport rokavic se naj vrsi v originalni embalazi ali
v plasti¢nih vreckah. Skladis¢iti jih je potrebno v suhih, hladnih prostorih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. V primernih pogojih skladis¢enja je rok uporabe rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

EU certifikat je bil izdan s strani certifikacijskega organa $t. 2777, SATRA Technology
Europe Ltd., Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland. Izjava o
istovetnosti objavljena na spletni strani www.cerva.com.

Proizvajalec: CERVA GROUP a.s., Primyslov4 483, 252 61 Jeneg, Ceska

datum proizvodnje (mesec, leto)

BES PARMAKLI ORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Bes parmakli koruyucu eldivenler avugta ve parmaklarda renksiz ince katman
PVC den, dikigsiz naylon dokumali ve isitici déngilti 6rgii karisik elyaftan Gretilmistir.
Ebat: 7 - 11. (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 normuna uygun
olarak ézel amaglar igin kisaltilmis uzunlukta da verilebilir. EN511:2006 normlarina
uygundur.

Kullanimi: Kuru ve islak materyallerle manipilasyonda. Mekanik etiler ve soguktan
koruyucu. Ozellikle de insaat, makine sanayi, depolama, tarim ve vb. alanlarda
kullamm igindir.

Ozellikleri ve sembolleri:

[ A2

Enformasyon Marka Yetkili Uygunluk Mekanik Soguk tehlikesine
ikonu Satici sembolil riziko ikonu dayaniklilik
3231x — EN 388:2016

Surtinmeye karsi koruma derecesi: 3 maksimum performans seviyesi 4
Keskin kenarlara karsi koruma derecesi: 2 maksimum performans seviyesi 5
Yirtilmaya kars koruma derecesi: 3 maksimum performans seviyesi 4
Delinmeye karsi koruma derecesi: 1 maksimum performans seviyesi 4

TDM kesilme direnci: x - test edilmemistir, eldiven tasarimi g6z
o6niine alindiginda yéntem uygun olarak kabul edilmez.

01190011 tipi eldiven  ebat Gretim tarihi (ay/yil)

EN 511:2006 — Konvekiif soguga karsi koruma derecesi: x, Kontakt soguga karsi
koruma: 2, Su girmesine karsi koruma: x

EN 388:2016, EN511:06 — norm numarasi ve baski yili

Koruma eldivenler kullanim ve bakim kilavuzu: Eldiveni salinimh
sicakliklardan  koruyunuz. Organik eriticilere ve onlarin  buharlarina  maruz
birakilmamalidir. Kullanimdan sonra kaba kirleri firga ile temizleyiniz ve su ile
ylkayarak oda sicakiginda yayarak kurutunuz. Eldivenleri kimyasal olarak
temizlemek mimkun degildir.

Uyari: Makinelerin hareketli kisimlarina takilma rizikosu mevcutsa eldivenler
kullaniimamalidir. Bigak yorgunlugu nedeniyle dairesel bigak kesim testi sonuglar
(EN 388 - 6.2.) sadece bir gosterge iken, diiz kesme direnci testi (TDM EN 388 - 6.3.)
referans performans sonucudur. Koruma &zellikleri sadece eldivenin avug igi kismi
icin gecerlidir. Her kullanimdan 6nce daima dogru eldiven boyutunu kullanin ve
eldiven durumunu inceleyin. Asla yipranmis, sertlesmis veya hasar gérmus eldivenleri
kullanmayiniz. Eldiven kullanimi cok hassas cilde sahip kisiler icin cilt tahrisine ve
alerjik reaksiyona neden olabilir, bu durumda eldiven kullanmayin. Islak eldiven
yahtim &zelliklerini kaybedebilir. Bu konular hakkinda daha ayrintil bilgiler igin yetkili
temsilciliklere bagvurulabilir.

Tagima ve depolama: Eldivenleri orijinal ambalajlarinda veya plastik torbalarda
taslyiniz. Eldivenler kuru ve serin yerlerde, direkt glines isinlarinin ulasamayacagi
yerlerde muhafaza edilmelidirler. Uygun depolama kosullarinda depolama 6mri
Gretim tarihinden itibaren 5 yildir.

Tip sertifikasi 2777 SATRA numarali onaylanmis kurulus Technology Europe Ltd.,
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin, D15 YN2P, Ireland tarafindan verilmistir.
Uygunluk beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com adresinde ulasilabilir.
Yetkili Satici: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jene¢, Cek
Cumhuriyeti

(SK) OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis:Péatprstové bezosvé nylonové pletené rukavice na dlani a prstoch povrstvené
transparentnym PVC s teplou pletenou vloZzkou zo zmesového vlakna. Vyrabaji sa vo
velkosti ¢.: 7 - 11 v stilade s (EU) 2016/425, EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016 a
EN511:2006 s dizkou upravenou pre $pecialne pouzitie.

Pouzitie: Rukavice sl urcené kochrane proti mechanickym rizikdm a chladu

Temnepatype +5°-+40°C 1 oTHocuTenbHoO BnaxHocTn 40-75%, B Manooc oM
KPBITOM CKMa[CkoM MomeleHn 6e3 BO3AENCTBUS MPAMBIX COMHEYHBIX Myqe.
PaccTosH1e 0T nona 1 OT BHYTPEHHUX CTeH A0 NepyaTok AOMKHO BbiTb He MeHee 0,2
MeTpa, OT OTONUTENbLHBIX NPUBOPOB He MeHee 1 MeTpa.
FTAPAHTUU NPOU3BOOUTENA

lapaHTUiiHbIA Cpok XpaHeHus nepyatok CERVA TYPTYP npu cobniogeHun
Tpe6oBaHNii K YCrOBNSM TPAHCTOPTUPOBAHUA 1 XpaHeHnsl — 5 neT.

FapaHTUitHBIA  CPOK  3KCMIlyaTaLuu  COOTBETCTBYET CPOKY, YCTaHOBFEHHOMY
TUMOBBIMM  HOpMamu  BecnnatHod  Bbigauu  creuoaexasl.  [apaHTus
pacnpoCTpaHseTcsi Ha nepyaTki Npu yCoBUN COBMIOAEHNS HACTOSILMX YKa3aHWH,

T.e. Mpu COBMIOAEHUM YCMOBUI TPAHCNOPTMPOBAHWS, XpaHeHus W yxoga 3a
nepyatkamu.
Mopya nepyaTok W3-3a HenmpaBuNbHOrO BbiGopa pasmepa, HenpaBWUibHON

TPAHCTOPTUPOBKMA U XPaHEHWsi, @ Talke UCMONb30BaHNS NepHaTok He Mo MpsIMOMY
HA3HAYEHWIO HE MOXET PacCMaTpPUBATLCS B KAYECTBE rapaHTUAHOTO Cryyast.
YTUNU3AUMA

YTunnusaums nepyaTtok BMeCTe C GbiTOBbIMM OTXOAAMM HE HaHOCUT Bpes
COCTOSIHMIO OKPYXalolLel CpeAbl. B crydae 3arpsisHeHUsi NepyaTok OnacHsIMM
BellecTBaMu nepea yTunusaumein Moxet notpeGoBaTbCs YMCTKA, AE3NHBEKLMS,
[flerasauvs, iesakTusaums.
[laTa M3roTOBNEHWsl ykasaHa Ha BLUMBHOM SPMbIKE.
[IOCTYMHa Ha WwWw.Cerva.com.
MNpouzeoautens: CERVA GROUP a.s.
Appec: MNMponoruc Mapk Mpara-AaponopT, Mpymbicnosa 483, 252 61 Exeuy, Yellckas
Pecny6nuka, www.cerva.com.
CrtpaHa-usrotoeuTens: MakicraH.

[Meknapauusi COOTBETCTBUS

PVKABVILIKVI ANA 3AXUCTY BIA MEXAHIMHUX PUSUKIB
Mopens: TURTUR

Onuc: PykaBUYKM TPUKOTaxHi Ge3LOBHI 3 HEWnoHa, AONOHS inanbli MOKpUT
natekcom..  Posmip  7-11 Bipnosipatote  craHgaptam  (EU) 2016/425,
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016, EN 511:2006 Tta VYkpainu: [ACTY EN 388,
OCTY EN 511, ACTY EN 420.

3actocyBaHHA: [igOMHI Ta TpaHCMOpTHi poGOTM B CyXOMy Ta BOMIOroMy
cepefoBuli. 3axucT Big MexaHiYHUX BNNWBIB Ta xonody. [lpusHavexi Ans
6yAiBHULTBA, MaLIMHOBYAyBaHHS!, CKNaackkux pobiT, CinbCbkoro rocnopapcTaa i T.n.
Oco6nMBOCTI Ta MapKyBaHHA:

(& S Ce 9 &b ©

Miktorpama BupoBhuk  EC 3Hak Miktrorpama Miktorpama HaujoHanbHin
iHchopmauyii cepTudikaLii  MexaHi4HOT Xxomnopo- 3HaK
Hebesneku  CTilkoCTi BignoBiaHoCTI

3231x — cryniHb 3axucTy 3rigHo ACTY EN 388

3 —onip ctupanHio  (1-4) EN 511:2006:

2 — onip pisaHHI0 (1-5) X - BOJOHENPOHUKHICTb

3 — onip po3spuBaHHio (1-4) 2 — onip KOHBEKTUBHOMY XOnoay

1 — onip npokony (1-4) X — Onip KOHTaKTHOMY Xonogy

X - CTpuxkictb onopy TDM - He nepeBipeHo, BUNpoGYyBanbHWiA METOA He NiaxoauTb
ANs AusaiiHy / matepiany Ans pykaBu4HoK

TURTUR - mogenb pykaBuiku

PO3Mip pyKaBUYKN [Aata BUrOTOBMEHHA (MicALb/pik)

TexHiuHe chnyroayaauun Ta p nTe
PYKaBUIKM Bif} POMEHEBOrO Tenna, He NifiaBaiiTe BIMBY OpraHiHyX postHmmB
Ta ix napis. Bunanite Gpya LWiTKOK i AaiiTe NPOCOXHYTI pykaBUYKam MpW KIMHaTHIA
TemnepaTypi Nicnsi BUKOPUCTaHHS.

YBara! PykaBiuku He MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATMCh, SKLLLO € PUIMK 3a4ENUTUCS HUMMN
3a pyxoMi uYacTWHW obnaaHaHHs. BHacmigok TynocTi nonaTku  pesynbTaTi
BUNpOBYBaHb Ha CTIiWKICTb 40 pisaHHs kpyrnum nonotHom (EN 388 - 6.2.) € nuwe
OpIEHTOBHWMM, @ TecT Ha MiuHicTb Ha npopia (TDM EN 388 - 6.3) € pesynbtatom
eTanoHHOro Au3aiiHy. 3axUCHI XapaKTepPUCTWUKW PyKaBMYOK PO3MNOBCIOAXKYIOTHCA
TifbkN Ha [IONOHHY YacTWHY . 3aBXaN BMKOPUCTOBYITE PYKaBUYKA NPaBUNLHOMO
po3Mipy i NpoBoAbTe OrNSAA0BY NEPeBipKY Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. Hikonu He
BUKOPUCTOBYIATE HOLLEHI a0 iHWMM YMHOM MOLLKOZYKEHI pykaBuuku. BukopuctaHHs
PYKaBM4YOK MOXE BUKMWKATX NOAPA3HEHHs Ta anepriyHy peakwiilo y nioaen 3 ayxe
YYTNUBOIO LWKIPOK. B TakoMy pasi NpUnuHITL X BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHsi: PykaBuW4ykv MOBWHHI  TpaHcnopTyBaTUCS
B opuriHanbHii ynakosui. HeobxigHo 36epiratv ix B opuriHanbHii ynakoBLi B CyXxomy,
NPOXONOAHOMY Micli nogani Big NpsAMUX COHAYHUX npomeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHoBWTb 5 pokiB 3 AaTh BUPOGHMLITBA NPK AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHs.
[Leknapauisi BignosigHocTi 6yae AOCTyNHa Ha www.cerva.com.

EKCKNIO3MBHUI AUCTpUG’t0TOp Ta imnopTtep: TOB ®ipma “AB LleHTp” Byn.

v suchom ako aj vihkom prostredi. St ur¢ené hlavne pre stavebnictvo, strojarensky Ansg'esa, 3, Kuis, 04080, VYkpaiva, en. +380 (44) 230-87-07;

priemysel, sklady vyrobkov, polnohospodarstvo a pod. e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua

vV avy

e Performance Level Rating in accordance with EN 388:2016
fh C € M:c hanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested
roperty

piktogram identifikacia znacka Abrasion

informacia vyrobcu zhody mechanlcke odolnost resistance <100 100 500 2000 8000 R X
rizika proti chladu | (cycles)

3231x - EN 388:2016 ot rooease

Stupef ochrany proti oderu: 3 maximélna droved vykonu 4 (index) <12 12 25 50 100 200 X

Stupefi ochrany proti prerezaniu éepefou: 2 maximalna troveri vykonu 5 Toar

Stuperi ochrany proti dal$iemu trhaniu: 3 maximalna troveri vykonu 4 resistance <10 10 25 50 75 . X

Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 maximalna Grovef vykonu 4 (Newton)

Odolnost rezu TDM: X - netestované. Zda sa, ze skisobna [Functure

metdda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic resistance <20 20 60 100 105 - X

01190011 typ rukavice velkostné ¢islo rukavice datum vyroby (mesiac/rok) (Newton)

EN 511:2006 - Odolnost proti konvenén. chladu stuperi x, Odolnost
kontaktnému chladu stuperi 2, Odolnost proti pieniku vody stuperi x

EN 388:2016, EN511:06, cislo normy a rok vydania

Navod na pouzi a udrzbu y rukavic: Rukavice chranime pred
salavym teplom. Nesmu byt vystavené pdsobeniu organickych rozpustadiel a ich
vyparom. Po pouziti hrubSiu nedistotu odstranime kefou a vodou, vystrieme a
nechame v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie st uréené na Cistenie pranim.
Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouZivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi ¢astami strojov. Kvéli otupovani cepele si vysledky ski$ok odolnosti
proti prerezaniu kruhovym ostrim (6.2) st iba orientacné, zatial o skuska odolnosti
proti prerezaniu TDM (6.3) je vysledkom referenéného prevedenia. Stupne ochrany
sa vztahuji na dlafiovt &ast rukavice. Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a

proti




